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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2023/685
z dne 27. marca 2023
o spremembi Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 o dolocitvi posebnih ukrepov za

obvladovanje afriske prasicje kuge

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih Zivali
in o spremembi ter razveljavitvi dolocenih aktov na podro¢ju zdravja Zivali (,Pravila o zdravju Zzivali“) (!) in zlasti
¢lena 71(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Afriska prasicja kuga je nalezljiva virusna bolezen, ki prizadene gojene in divje prasice ter lahko mocno vpliva na
zadevno populacijo Zzivali in donosnost gojenja, kar povzroca motnje pri premikih posiljk navedenih Zivali in
proizvodov iz njih znotraj Unije in pri izvozu v tretje drzave.

Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/605 () je bila sprejeta v okviru Uredbe (EU) 2016/429 in doloca posebne
ukrepe za obvladovanje afriske prasi¢je kuge, ki jih zacasno uporabljajo drzave ¢lanice iz Priloge I k Uredbi
(v nadaljnjem besedilu: zadevne drzave ¢lanice) na obmocjih z omejitvami [, II in III iz navedene priloge.

Obmodja z omejitvami I, Il in Il iz Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 temeljijo na epidemioloskih razmerah
v zvezi z afriSko prasi¢jo kugo v Uniji. Priloga I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 je bila nazadnje spremenjena
z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2023/506 (%), in sicer po spremembi epidemioloskih razmer v zvezi z navedeno
boleznijo v Nemciji, Gréiji in Italiji. Od datuma sprejetja navedene izvedbene uredbe so se epidemioloske razmere
v zvezi z navedeno boleznijo v nekaterih zadevnih drzavah ¢lanicah spremenile.

Vse spremembe obmocij z omejitvami I, Il in III v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 bi morale temeljiti na
epidemioloskih razmerah v zvezi z afrisko prasicjo kugo na obmogjih, ki jih je prizadela navedena bolezen, in
splosnih epidemioloskih razmerah v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo v zadevni drzavi clanici, ravni tveganja za
nadaljnje Sirjenje navedene bolezni, znanstveno utemeljenih nacelih in merilih za geografsko opredelitev obmogij
zaradi afriske prasi¢je kuge ter smernicah Unije, dogovorjenih z drzavami ¢lanicami v Stalnem odboru za rastline,

() ULL 84, 31.3.2016, str. 1.

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/605 z dne 7. aprila 2021 o dolocitvi posebnih ukrepov za obvladovanje afriske prasicje kuge
(ULL 129, 15.4.2021, str. 1).

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 2023/506 z dne 6. marca 2023 o spremembi Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 o dolo¢itvi
posebnih ukrepov za obvladovanje afriske prasicje kuge (UL L 70, 8.3.2023, str. 7).
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Zivali, hrano in krmo, ki so javno dostopne na spletnem mestu Komisije (). Take spremembe bi morale upostevati
tudi mednarodne standarde, kot je Kodeks za zdravje kopenskih Zzivali (°) Svetovne organizacije za zdravje Zivali
(WOAH), in utemeljitve za dolocitev obmocij, ki jih predloZijo pristojni organi zadevnih drzav ¢lanic.

(5)  Od datuma sprejetja Izvedbene uredbe (EU) 2023/506 je prislo do ve¢ izbruhov afriske prasicje kuge pri divjih
prasicih v Italiji in na Poljskem, epidemioloske razmere pri gojenih in divjih prasi¢ih na nekaterih obmogjih,
navedenih kot obmo¢ja z omejitvami I, II in III v Bolgariji, na Poljskem in Slovaskem, pa so se izboljsale zaradi
ukrepov za obvladovanje bolezni, ki jih navedene drzave ¢lanice izvajajo v skladu z zakonodajo Unije.

(6)  Marca 2023 sta bila ugotovljena dva izbruha afriske prasicje kuge pri divjih prasicih v Podlaskem in Zahodnopomo-
rjanskem  vojvodstvu  na  Poljskem na obmogjih, ki so trenutno navedena kot obmogja
z omejitvami I v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605. Navedena nova izbruha afriske prasicje kuge pri divjih
prasi¢ih pomenita povianje stopnje tveganja, ki bi ga bilo treba upostevati v navedeni prilogi. Zato bi bilo treba
navedeni obmogji na Poljskem, ki sta trenutno navedeni kot obmod¢ji z omejitvami I v navedeni prilogi in sta ju
prizadela navedena nedavna izbruha afriske prasi¢je kuge, zdaj namesto kot obmo¢ji z omejitvami I navesti kot
obmodji z omejitvami Il v navedeni prilogi, sedanje meje obmocij z omejitvami I pa je prav tako treba ponovno
opredeliti, da se upostevata navedena nedavna izbruha.

(7)  Marca 2023 je bilo ugotovljenih tudi ve¢ izbruhov afriske prasi¢je kuge pri divjih prasicih v Pomorjanskem
vojvodstvu na Poljskem na obmodju, ki je trenutno navedeno kot obmog¢je z omejitvami Il v Prilogi I k Izvedbeni
uredbi (EU) 2021/605 in se nahaja v neposredni blizini obmodja, ki je trenutno navedeno kot obmodje
z omejitvami | v navedeni prilogi. Navedeni novi izbruhi afriske prasicje kuge pri divjih prasi¢ih pomenijo povisanje
stopnje tveganja, ki bi ga bilo treba upostevati v navedeni prilogi. Zato bi bilo treba to obmo¢je na Poljskem, ki je
trenutno navedeno kot obmodje z omejitvami I v navedeni prilogi in je v neposredni blizini obmogja, ki je
navedeno kot obmocje z omejitvami II in so ga prizadeli navedeni nedavni izbruhi afriske prasi¢je kuge, zdaj
namesto kot obmodcje z omejitvami I navesti kot obmocje z omejitvami II v navedeni prilogi, sedanje meje obmogja
z omejitvami I pa je prav tako treba ponovno opredeliti, da se upostevajo navedeni nedavni izbruhi.

(8)  Poleg tega je bilo marca 2023 ugotovljenih ve¢ izbruhov afriske prasi¢je kuge pri divjih prasicih v dezeli Piemont
v Italiji na obmodju, ki je trenutno navedeno kot obmocje z omejitvami II v Prilogi I k Izvedbeni uredbi
(EU) 2021/605 in se nahaja v neposredni blizini obmocja, ki je trenutno navedeno kot obmogje
z omejitvami I v navedeni prilogi. Navedeni novi izbruhi afriske prasicje kuge pri divjih prasicih pomenijo povisanje
stopnje tveganja, ki bi ga bilo treba upostevati v navedeni prilogi. Zato bi bilo treba to obmocje v Italiji, ki je trenutno
navedeno kot obmo¢je z omejitvami I v navedeni prilogi in je v neposredni blizini obmogja, ki je navedeno kot
obmodje z omejitvami II in so ga prizadeli navedeni nedavni izbruhi afriske prasicje kuge, zdaj namesto kot
obmocdje z omejitvami I navesti kot obmo¢je z omejitvami II v navedeni prilogi, sedanje meje obmocja z omejitvami
I pa je prav tako treba ponovno opredeliti, da se upostevajo navedeni nedavni izbruhi.

(9)  Po navedenih nedavnih izbruhih afriske prasicje kuge pri divjih prasicih v Italiji in na Poljskem ter ob upostevanju
trenutnih epidemioloskih razmer v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo v Uniji je bila dolocitev obmocij v navedenih
drzavah ¢lanicah ponovno ocenjena in posodobljena v skladu s ¢leni 5, 6 in 7 Izvedbene uredbe (EU) 2021/605.
Poleg tega so bili ponovno ocenjeni in posodobljeni tudi obstoje¢i ukrepi za obvladovanje tveganja. Navedene
spremembe bi bilo treba upostevati v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605.

() Delovni dokument SANTE[7112/2015/Rev. 3 ,Principles and criteria for geographically defining ASF regionalisation“ (Nacela in merila za
geografsko opredelitev regionalizacije afriske prasi¢je kuge); https:/[food.ec.europa.cufanimals/animal-diseases/diseases-and-control-
measures/african-swine-fever_sl.

() Kodeks za zdravje kopenskih zivali OIE, 29. izdaja, 2021. Zvezka I in I1 ISBN 978-92-95115-40-8; https://www.woah.org/en/what-we-
do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access|.


https://food.ec.europa.eu/animals/animal-diseases/diseases-and-control-measures/african-swine-fever_sl
https://food.ec.europa.eu/animals/animal-diseases/diseases-and-control-measures/african-swine-fever_sl
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/
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(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

Poleg tega bi bilo treba ob upostevanju ucinkovitosti ukrepov za obvladovanje afriske prasicje kuge pri divjih
prasicih na obmocjih z omejitvami II iz Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605, ki se izvajajo na Poljskem
v skladu z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2020/687 (°), in zlasti tistih iz ¢lenov 64, 65 in 67 navedene uredbe, in
v skladu z ukrepi za zmanjSanje tveganja za afrisko prasicjo kugo iz Kodeksa WOAH nekatera obmod¢ja v Lubuskem,
Mazovijskem in Svetokriskem vojvodstvu na Poljskem, ki so trenutno navedena kot obmodja z omejitvami II
v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605, zdaj navesti kot obmo¢ja z omejitvami I v navedeni prilogi zaradi
odsotnosti izbruhov afriske prasicje kuge pri gojenih in divjih prasicih na navedenih obmog¢jih z omejitvami II
v zadnjih dvanajstih mesecih. Obmogja z omejitvami II bi bilo zdaj treba navesti kot obmoc¢ja z omejitvami I ob
upostevanju trenutnih epidemioloskih razmer v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo.

Poleg tega bi bilo treba na podlagi informacij in utemeljitev pristojnega organa Poljske in ob upoStevanju
ucinkovitosti ukrepov za obvladovanje afriske prasi¢je kuge pri divjih prasicih na nekaterih obmogjih
z omejitvami [ in na obmog¢jih z omejitvami, na katere mejijo navedena obmodja z omejitvami I, iz
Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605, ki se izvajajo na Poljskem v skladu z Delegirano uredbo (EU) 2020/687,
in zlasti tistih iz ¢lenov 64, 65 in 67 navedene uredbe, in v skladu z ukrepi za zmanjSanje tveganja za afrisko prasi¢jo
kugo iz Kodeksa WOAH nekatera obmogja v Svetokriskem vojvodstvu na Poljskem, ki so trenutno navedena kot
obmodja z omejitvami [ v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605, zdaj ¢rtati iz navedene priloge zaradi
odsotnosti izbruhov afriske prasicje kuge pri gojenih in divjih prasi¢ih na navedenih obmog¢jih z omejitvami I in na
obmogjih, na katere mejijo navedena obmocja z omejitvami I, v zadnjih dvanajstih mesecih.

Ob upostevanju ucinkovitosti ukrepov za obvladovanje afriske prasi¢je kuge pri gojenih prasi¢ih na obmogjih
z omejitvami III iz Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605, ki se izvajajo na Slovaskem v skladu z Delegirano
uredbo (EU) 2020/687, in zlasti tistih iz ¢lenov 22, 25 in 40 navedene uredbe, in v skladu z ukrepi za zmanjSanje
tveganja za afrisko prasi¢jo kugo iz Kodeksa WOAH bi bilo treba nekatera obmodja v regijah Medzilaborce,
Humenné, Stropkov, Michalovce in Sobrance na Slovaskem, ki so trenutno navedena kot obmod¢ja z omejitvami III
v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605, zdaj navesti kot obmo¢ja z omejitvami II v navedeni prilogi zaradi
odsotnosti izbruhov afriske prasi¢je kuge pri gojenih prasi¢ih na navedenih obmocjih z omejitvami III v zadnjih
treh mesecih, medtem ko je bolezen $e vedno prisotna pri divjih prasi¢ih. Obmoc¢ja z omejitvami III bi bilo zdaj
treba navesti kot obmodja z omejitvami II ob upostevanju trenutnih epidemioloskih razmer v zvezi z afrigko
prasi¢jo kugo.

Nenazadnje bi bilo treba ob upostevanju ucinkovitosti ukrepov za obvladovanje afriske prasicje kuge pri gojenih
prasicih na obmogjih z omejitvami IIl iz Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605, ki se izvajajo v Bolgariji
v skladu z Delegirano uredbo (EU) 2020/687, in zlasti tistih iz ¢lenov 22, 25 in 40 navedene uredbe, in v skladu
z ukrepi za zmanjSanje tveganja za afrisko prasi¢jo kugo iz Kodeksa WOAH nekatera obmodja v regijah Varna,
Blagoevgrad, Pazardzik in Plovdid v Bolgariji, ki so trenutno navedena kot obmodja z omejitvami III
v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605, zdaj navesti kot obmogja z omejitvami Il v navedeni prilogi zaradi
odsotnosti izbruhov afriske prasi¢je kuge pri gojenih prasicih na navedenih obmog¢jih z omejitvami IIl v zadnjih
dvanajstih mesecih, medtem ko je bolezen $e vedno prisotna pri divjih prasi¢ih. Obmodja z omejitvami III bi bilo
zdaj treba navesti kot obmodja z omejitvami Il ob upostevanju trenutnih epidemioloskih razmer v zvezi z afrisko
prasicjo kugo.

Da bi se upostevale nedavne spremembe epidemioloskih razmer v zvezi z afrisko prasicjo kugo v Uniji in proaktivno
obvladovala tveganja, povezana s Sirjenjem navedene bolezni, bi bilo treba v Bolgariji, Italiji, na Poljskem in
Slovaskem razmejiti dovolj velika nova obmo¢ja z omejitvami ter jih navesti kot obmocja z omejitvami [ in I,
nekatera obmo¢ja z omejitvami I na Poljskem pa bi bilo treba ¢rtati iz Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605.
Ker so razmere v zvezi z afri$ko prasi¢jo kugo v Uniji zelo dinami¢ne, so se pri razmejitvi navedenih novih obmogij
z omejitvami upostevale epidemioloske razmere na okoliskih obmogjih.

(®) Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/687 z dne 17. decembra 2019 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in
Sveta glede pravil za preprecevanje in obvladovanje nekaterih bolezni s seznama (UL L 174, 3.6.2020, str. 64).
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(15) Glede na nujnost epidemioloskih razmer v Uniji v zvezi s Sirjenjem afriske prasi¢je kuge je pomembno, da
spremembe Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 iz te izvedbene uredbe za¢nejo veljati ¢im pre;j.

(16) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, Zivali, hrano in krmo —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Priloga I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 se nadomesti z besedilom iz Priloge k tej uredbi.
Clen 2
Ta uredba zac¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 27. marca 2023

Za Komisijo
predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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PRILOGA

Priloga I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 se nadomesti z naslednjim:

+PRILOGA I

OBMOCJA Z OMEJITVAMI

DELI

1. Nemcija

Naslednja obmodja z omejitvami I v Nemciji:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Dahme-Spreewald:

Gemeinde Alt Zauche-Wufdwerk,
Gemeinde Byhleguhre-Byhlen,

Gemeinde Markische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow,
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Biickchen, Kuschkow, Groditsch, Grof3 Leuthen, Leibchel, Glietz, GrofS Leine,
Dollgen, Krugau, Diirrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,

Gemeinde Neu Zauche,
Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Grof Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel,
Gemeinde Spreewaldheide,

Gemeinde Straupitz,

— Landkreis Mirkisch-Oderland:

Gemeinde Miincheberg mit den Gemarkungen Miincheberg, Eggersdorf bei Miincheberg und Hoppegarten bei
Miincheberg,

Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf - westlich der B167 und Bliesdorf - westlich der B167
Gemeinde Mirkische Hohe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow,

Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Liidersdorf Biesdorf,
Rathsdorf - westlich der B 167 und Wriezen - westlich der B167

Gemeinde Buckow (Mirkische Schweiz),

Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf,

Gemeine Garzau-Garzin,

Gemeinde Waldsieversdorf,

Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,

Gemeinde Reichenow-Magelin,

Gemeinde Protzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Protzel ostlich der B 168 und der L35,
Gemeinde Oberbarnim,

Gemeinde Bad Freienwalde mit der Gemarkung Sonnenburg,

Gemeinde Falkenberg mit den Gemarkungen Dannenberg, Falkenberg westlich der L 35, Gersdorf und Kruge,

Gemeinde Hohenland mit den Gemarkungen Steinbeck, Wollenberg und Wélsickendorf,
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— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Joachimsthal ostlich der L220 (Eberswalder Strafle), ostlich der L23 (Topferstralfe und Templiner
StrafSe), ostlich der L239 (Glambecker Strafle) und Schorfheide (JO) ostlich der 1238,

— Gemeinde Friedrichswalde mit der Gemarkung Glambeck 6stlich der L 239,
— Gemeinde Althiittendorf,
— Gemeinde Ziethen mit den Gemarkungen Grof Ziethen und Klein Ziethen westlich der B198,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Golzow, Senftenhiitte, Buchholz, Schorfheide (Ch), Chorin westlich
der L200 und Sandkrug nordlich der L200,

— Gemeinde Britz,
— Gemeinde Schorfheide mit den Gemarkungen Altenhof, Werbellin, Lichterfelde und Finowfurt,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit der Gemarkungen Finow und Spechthausen und der Gemarkung Eberswalde
siidlich der B167 und westlich der L200,

— Gemeinde Breydin,
— Gemeinde Melchow,

— Gemeinde Sydower Flief mit der Gemarkung Griintal nérdlich der K6006 (LandstrafSe nach Tuchen), ostlich
der Schonholzer Strafe und 6stlich Am Postweg,

— Hohenfinow siidlich der B167,
— Landkreis Uckermark:
— Gemeinde Passow mit den Gemarkungen Briest, Passow und Schonow,
— Gemeinde Mark Landin mit den Gemarkungen Landin nordlich der B2, Griinow und Schonermark,
— Gemeinde Angermiinde mit den Gemarkungen Frauenhagen, Miirow, Angermiinde nérdlich und nordwestlich
der B2, Dobberzin nordlich der B2, Kerkow, Welsow, Bruchhagen, Greiffenberg, Giinterberg, Biesenbrow,
Gorlsdorf, Wolletz und Altkiinkendorf,

— Gemeinde Zichow,

— Gemeinde Casekow mit den Gemarkungen Blumberg, Wartin, Luckow-Petershagen und den Gemarkungen
Biesendahlshof und Casekow westlich der L272 und nordlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Grof$ Pinnow mit der Gemarkung Hohenselchow nérdlich der L27,
— Gemeinde Tantow,

— Gemeinde Mescherin mit der Gemarkung Radekow, der Gemarkung Rosow siidlich der K 7311 und der
Gemarkung Neurochlitz westlich der B2,

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Geesow westlich der B2 sowie den Gemarkungen Gartz und
Hohenreinkendorf nordlich der L27 und der B2 bis zur Kastanienallee, dort links abbiegend dem Schiilerweg
folgend bis Hohe Bahnhof, von hier in 6stlicher Richtung den Salveybach kreuzend bis zum Tantower Weg,
diesen in nordlicher Richtung bis zu Stettiner Strafle, diese weiter folgend bis zur B2, dieser in nordlicher
Richtung folgend,

— Gemeinde Pinnow nérdlich und westlich der B2,

— Landkreis Oder-Spree:
— Gemeinde Storkow (Mark),

— Gemeinde Spreenhagen mit den Gemarkungen Braunsdorf, Markgrafpieske, Lebbin und Spreenhagen,

— Gemeinde Griinheide (Mark) mit den Gemarkungen Kagel, Kienbaum und Hangelsberg,
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— Gemeinde Fiirstenwalde westlich der B 168 und nordlich der L 36,
— Gemeinde Rauen,

— Gemeinde Wendisch Rietz bis zur ostlichen Uferzone des Scharmiitzelsees und von der siidlichen Spitze des
Scharmiitzelsees siidlich der B246,

— Gemeinde Reichenwalde,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Petersdorf und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow westlich der
ostlichen Uferzone des Scharmiitzelsees und ab nordlicher Spitze westlich der L35,

— Gemeinde Tauche mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Steinhofel mit den Gemarkungen Jinickendorf, Schonfelde, Beerfelde, Goélsdorf, Buchholz,
Tempelberg und den Gemarkungen Steinhéfel, Hasenfelde und Heinersdorf westlich der L36 und der
Gemarkung Neuendorf im Sande nordlich der L36,

— Landkreis Spree-Neif3e:
— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Turnow,
— Gemeinde Drachhausen,
— Gemeinde Schmogrow-Fehrow,
— Gemeinde Drehnow,
— Gemeinde Guhrow,
— Gemeinde Werben,
— Gemeinde Dissen-Striesow,
— Gemeinde Briesen,
— Gemeinde Kolkwitz mit den Gemarkungen Babow, Eichow und Milkersdorf,
— Gemeinde Burg (Spreewald),
— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:
— Gemeinde Lauchhammer,
— Gemeinde Schwarzheide,
— Gemeinde Schipkau,
— Gemeinde Senftenberg mit den Gemarkungen Brieske, Niemtsch, Senftenberg und Reppist,
— die Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Biehlen,
— Gemeinde Grofrischen mit den Gemarkungen Wormlage, Saalhausen, Barzig, Freienhufen, Grofraschen,

— Gemeinde Vetschau/Spreewald mit den Gemarkungen: Naundorf, Fleifdorf, Suschow, Stradow, Goritz,
Kofwig, Vetschau, Repten, Tornitz, Missen und Orgosen,

— Gemeinde Calau mit den Gemarkungen: Kalkwitz, Mlode, Safleben, Reuden, Bolschwitz, Siritz, Calau,
Kemmen, Werchow und Gollmitz,

— Gemeinde Luckaitztal,
— Gemeinde Bronkow,
— Gemeinde Altdobern mit der Gemarkung Altdobern westlich der Bahnlinie,
— Gemeinde Tettau,
— Landkreis Elbe-Elster:
— Gemeinde GrofSthiemig,
— Gemeinde Hirschfeld,
— Gemeinde Groden,

— Gemeinde Schraden,
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— Gemeinde Roderland mit der Gemarkung Wainsdorf, Prosen, Stolzenhain a.d. Réder,

Gemeinde Merzdorf,

Gemeinde Plessa mit der Gemarkung Plessa,

Landkreis Prignitz:

Gemeinde Grof Pankow mit den Gemarkungen Baek, Tangendorf, Tacken, Hohenvier, Strigleben, Steinberg

und Gulow,

Gemeinde Perleberg mit der Gemarkung Schonfeld,

Gemeinde Karstddt mit den Gemarkungen Postlin, Strehlen, Bliithen, Klockow, Premslin, Glovzin, Waterloo,
Karstddt, Dargardt, Garlin und die Gemarkungen Groff Warnow, Klein Warnow, Reckenzin, Streesow und

Dallmin westlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

Gemeinde Giilitz-Reetz,

Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Lockstiddt, Mansfeld und Laaske,

Gemeinde Triglitz,

Gemeinde Marienfliefs mit der Gemarkung Frehne,

Gemeinde Kiimmernitztal mit der Gemarkungen Buckow, Predd6hl und Grabow,

Gemeinde Gerdshagen mit der Gemarkung Gerdshagen,
Gemeinde Meyenburg,

Gemeinde Pritzwalk mit der Gemarkung Steffenshagen,

Bundesland Sachsen:

Stadt Dresden:

Stadtgebiet, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

Landkreis MeifSen:

Gemeinde Diera-Zehren, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone I,
Gemeinde Glaubitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
Gemeinde Hirschstein,

Gemeinde Kibschiitztal,

Gemeinde Klipphausen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
Gemeinde Niederau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
Gemeinde Niinchritz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone I,
Gemeinde Roderaue, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
Gemeinde Stadt Groditz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone I,
Gemeinde Stadt Lommatzsch,

Gemeinde Stadt MeifSen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
Gemeinde Stadt Nossen,

Gemeinde Stadt Riesa,

Gemeinde Stadt Strehla,

Gemeinde Stauchitz,

Gemeinde Wiilknitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone I,

Gemeinde Zeithain,

Landkreis Mittelsachsen:

— Gemeinde Groflweitzschen mit den Ortsteilen Ddschiitz, Gadewitz, Niederranschiitz, Redemitz,
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Gemeinde Ostrau mit den Ortsteilen Auerschiitz, Beutig, Binnewitz, Clanzschwitz, Delmschiitz, Dohlen, Jahna,
Kattnitz, Kiebitz, Merschiitz, Miinchhof, Niederliitzschera, Noschkowitz, Oberliitzschera, Obersteina, Ostrau,
Pulsitz, Rittmitz, Schlagwitz, Schmorren, Schrebitz, Sémnitz, Trebanitz, Zschochau,

Gemeinde Reinsberg,

Gemeinde Stadt Dobeln mit den Ortsteilen Beicha, Bormitz, Choren, Débeln, Dreiffig, Geleitshiuser,
Gertitzsch, Godelitz, Grofsteinbach, Juchhoh, Kleinmockritz, Leschen, Liittewitz, Maltitz, Markritz, Meila,
Mochau, Nelkanitz, Oberranschiitz, Petersberg, Prabschiitz, Priifern, Schallhausen, Schweimnitz, Simselwitz,
Theeschiitz, Zschackwitz, Zschischiitz,

Gemeinde Stadt Gro8schirma mit den Ortsteilen Obergruna, Siebenlehn,

Gemeinde Stadt Rowein mit den Ortsteilen Gleisberg, Hafllau, Klinge, Nauflitz, Neuseifersdorf, Niederforst,
Ossig, RofSwein, Seifersdorf, Wettersdorf, Wetterwitz,

Gemeinde Striegistal mit den Ortsteilen Gersdorf, Kummersheim, Marbach,

Gemeinde Zschaitz-Ottewig,

Landkreis Nordsachsen:

Gemeinde Arzberg mit den Ortsteilen Stehla, Tauschwitz,
Gemeinde Cavertitz mit den Ortsteilen AufSig, Cavertitz, Klingenhain, Schirmenitz, Treptitz,

Gemeinde Liebschiitzberg mit den Ortsteilen Borna, Bornitz, Clanzschwitz, Ganzig, Kleinragewitz, Laas,
Leckwitz, Liebschiitz, Sahlassan, Schonnewitz, Terpitz Ostlich der Querung am Kiferberg, Wadewitz, Zaufiwitz,

Gemeinde Naundorf mit den Ortsteilen Casabra, Gastewitz, Haage, Hof, Hohenwussen, Kreina, Nasenberg,
Raitzen, Reppen, Salbitz, Stennschiitz, Zeicha,

Gemeinde Stadt Belgern-Schildau mit den Ortsteilen Ammelgofwitz, Droschkau, Liebersee 6stlich der B182,
Oelzschau, Seydewitz, Staritz, Wohlau,

Gemeinde Stadt Miigeln mit den Ortsteilen Mahris, Schweta siidlich der K8908, Zschannewitz,

Gemeinde Stadt Oschatz mit den Ortsteilen Lonnewitz ostlich des Sandbaches und nordlich der B6, Oschatz
ostlich des Schmorkauer Wegs und nordlich der $28, Rechau, Schmorkau, Zoschau,

Landkreis Sichsische Schweiz-Osterzgebirge:

Gemeinde Bannewitz,

Gemeinde Diirrrohrsdorf-Dittersbach,
Gemeinde Kreischa,

Gemeinde Lohmen,

Gemeinde Miiglitztal,

Gemeinde Stadt Dohna,

Gemeinde Stadt Freital,

Gemeinde Stadt Heidenau,

Gemeinde Stadt Hohnstein,
Gemeinde Stadt Neustadst i. Sa.,
Gemeinde Stadt Pirna,

Gemeinde Stadt Rabenau mit den Ortsteilen Libau, Obernaundorf, Oelsa, Rabenau und Spechtritz,
Gemeinde Stadt Stolpen,

Gemeinde Stadt Tharandt mit den Ortsteilen Fordergersdorf, Grofopitz, Kurort Hartha, Pohrsdorf und
Spechtshausen,

Gemeinde Stadt Wilsdruft, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone I,
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Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

Landkreis Vorpommern Greifswald

Gemeinde Penkun,
Gemeinde Nadrensee,
Gemeinde Krackow,
Gemeinde Glasow,

Gemeinde Grambow,

Landkreis Ludwigslust-Parchim:

Gemeinde Barkhagen mit den Ortsteilen und Ortslagen: Altenlinden, Kolonie Lalchow, Plauerhagen, Zarchlin,
Barkow-Ausbau, Barkow,

Gemeinde Blievenstorf mit dem Ortsteil: Blievenstorf,
Gemeinde Brenz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Brenz, Alt Brenz,

Gemeinde Domsithl mit den Ortsteilen und Ortslagen: Severin, Bergrade Hof, Bergrade Dorf, Ziesliibbe, Alt
Dammerow, Schlieven, Domsiihl, Domsiihl-Ausbau, Neu Schlieven,

Gemeinde Gallin-Kuppentin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kuppentin, Kuppentin-Ausbau, Daschow,
Zahren, Gallin, Penzlin,

Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dresenow, Dresenower Miihle, Twietfort, Ganzlin,
Toénchow, Wendisch Priborn, Liebhof, Gnevsdorf,

Gemeinde Granzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lindenbeck, Greven, Beckendorf, Bahlenrade, Granzin,

Gemeinde Grabow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Fresenbriigge, Grabow, Griemoor, Heidehof, Kaltehof,
Winkelmoor,

Gemeinde Grof Laasch mit den Ortsteilen und Ortslagen: Grof Laasch,

Gemeinde Kremmin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Beckentin, Kremmin,
Gemeinde Kritzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Schlemmin, Kritzow,
Gemeinde Lewitzrand mit dem Ortsteil und Ortslage: Matzlow-Garwitz (teilweise),

Gemeinde Liibz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bobzin, Broock, Broock Ausbau, Hof Gischow, Liibz,
Lutheran, Lutheran Ausbau, Riederfelde, Ruthen, Wessentin, Wessentin Ausbau,

Gemeinde Neustadt-Glewe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Hohes Feld, Kiez, Klein Laasch, Liebs Siedlung,
Neustadt-Glewe, Tuckhude, Wabel,

Gemeinde Obere Warnow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Grebbin und Wozinkel, Gemarkung Kossebade
teilweise, Gemarkung Herzberg mit dem Waldgebiet Bahlenholz bis an die ostliche Gemeindegrenze,
Gemarkung Woeten unmittelbar 6stlich und westlich der L16,

Gemeinde Parchim mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dargeliitz, Neuhof, Kiekindemark, Neu Klockow,
Méderitz, Malchow, Damm, Parchim, Voigtsdorf, Neu Matzlow,

Gemeinde Passow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Unterbriiz, Briiz, Welzin, Neu Briiz, Weisin,
Charlottenhof, Passow,

Gemeinde Plau am See mit den Ortsteilen und Ortslagen: Reppentin, Gaarz, Silbermiihle, Appelburg, Seelust,
Plau-Am See, Plotzenhohe, Klebe, Lalchow, Quetzin, Heidekrug,

Gemeinde Rom mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lancken, Stralendorf, Rom, Darze, Paarsch,
Gemeinde Spornitz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Diitschow, Primark, Steinbeck, Spornitz,

Gemeinde Werder mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Benthen, Benthen, Tannenhof, Werder.
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2. Estonija
Naslednja obmodja z omejitvami I v Estoniji:

— Hiiu maakond.

3. Latvija
Naslednja obmod¢ja z omejitvami I v Latviji:

— Dienvidkurzemes novada, Grobinas pagasts, Nicas pagasta dala uz ziemeliem no apdzivotas vietas Bernati, autocela
V1232, A11, V1222, Bartas upes, Otanku pagasts, Grobinas pilséta,

— Ropazu novada Stopinu pagasta dala, kas atrodas uz rietumiem no autocela V36, P4 un P5, Acones ielas,
Daugulupes ielas un Daugulupites.

4. Litva
Naslednja obmodja z omejitvami I v Litvi:
— Kalvarijos savivaldybé,
— Klaipédos rajono savivaldybé: Agluonény, Dovily, GargZdy, Priekulés, Vézaiciy, Kretingalés ir Daupary-Kvietiniy
senitinijos,
— Marijampolés savivaldybé isskyrus Sumsky ir Sasnavos seniiinijos,
— Palangos miesto savivaldybé,

— Vilkaviskio rajono savivaldybé: Bartninky, Graziskiy, Keturvalakiy, Pajevonio, Virbalio, Visty¢io senitinijos.

5. MadZarska
Naslednja obmogja z omejitvami I na MadZarskem:

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150,
953650, 953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750,
954850, 954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650,
955750, 955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kodszdmi vadgazdilkoddsi
egységeinek teljes teriilete,

— Bacs-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250,
603750 és 603850 kodszamil vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Budapest 1 kédszamd, vadgazdalkoddsi tevékenységre nem alkalmas teriilete,

— Csongrdd-Csandd megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kodszdmii
vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050,
402350, 402360, 402850, 402950, 403050, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 403970,
404650, 404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950,

— 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kodszamu vadgazddlkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Gyé6r-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 101450, 101550, 101560 és 102150
kédszami vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Jasz-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560,
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kddszdmu vadgazdalkoddsi
egységeinek teljes teriilete,

— Komdrom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 251050, 251150,
251250, 251350, 251360, 251650, 251750, 251850, 252250, kédszdmi vadgazddlkoddsi egységeinek teljes
tertilete,

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250,
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550,
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750,
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050,
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450,
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550,
579650, 579750, 580250 és 580450 kddszamii vadgazdélkodasi egységeinek teljes teriilete.
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6. Poljska
Naslednja obmogja z omejitvami I na Poljskem:
w wojewddztwie kujawsko - pomorskim:
— powiat rypifiski,
— powiat brodnicki,
— powiat grudziadzki,
— powiat miejski Grudziadz,
— powiat wabrzeski,
w wojewddztwie warmifisko-mazurskim:
— gmina Rozogi w powiecie szczyciefiskim,
w wojewddztwie podlaskim:

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyzew i czg$¢ gminy Kulesze Koscielne potozona
na potudnie od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejowa w powiecie wysokomazowieckim,

— powiat fomzynski,

— gminy Turo$l, Maly Plock w powiecie kolnenskim,
— powiat zambrowski,

— powiat miejski Lomza,

w wojewddztwie mazowieckim:

— powiat ostrolecki,

— powiat miejski Ostroleka,

— gminy Bielsk, Brudzefi Duzy, Bulkowo, Drobin, Gabin, L3ack, Nowy Dunindéw, Radzanowo, Stupno, StaroZreby
i Stara Biala w powiecie plockim,

— powiat miejski Plock,
— powiat ciechanowski,

— gminy Baboszewo, Dzierzaznia, Joniec, Nowe Miasto, Plofisk i miasto Plofisk, Racigz i miasto Racigz, Sochocin
w powiecie plonskim,

— powiat sierpecki,
— gmina Biezun, Lutocin, Siemiqtkowo i Zuromin w powiecie zurominskim,
— cze$¢ powiatu ostrowskiego niewymieniona w czgsci Il zalgcznika I,

— gminy Dziezgowo, Lipowiec Koscielny, Mlawa, Radzandw, Strzegowo, Stupsk, Szrefisk, Szydlowo, Wisniewo
w powiecie miawskim,

— powiat przasnyski,

— powiat makowski,

— powiat pultuski,

— cze$é powiatu wyszkowskiego niewymieniona w czesci Il zalgcznika I,
— cze$¢ powiatu wegrowskiego niewymieniona w czesci Il zalacznika I,
— czg$¢ powiatu wolominskiego niewymieniona w czesci Il zalacznika [,
— gminy Mokobody i Suchozebry w powiecie siedleckim,

— gminy Cegléw, D¢be Wielkie, Dobre, Halinéw, Jakubéw, Minsk Mazowiecki z miastem Minsk Mazowiecki,
Kaluszyn, Mrozy, Stanistawéw w powiecie minskim,

— gminy Bielany i gmina wiejska Sokotéw Podlaski w powiecie sokotowskim,
— powiat gostyninski,

— gminy Gézd, liza, Skaryszew w powicie radomskim,

— gminy Ciepieléw, Lipsko, Rzeczniéw, Sienno w powiecie lipskim,

— gminy Kazan6w, Policzna, Tczéw, Zwolen w powiecie zwolefiskim,
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w wojewddztwie podkarpackim:

— czg$¢ gminy Debowiec potozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 993, czes¢ gminy Osiek Jasielski
potozona na pétoc od linii wyznaczonej przez droge nr 993, cze$¢ gminy Nowy Zmigréd potozona na péinoc
od linii wyznaczonej przez droge nr 993 w powiecie jasielskim,

— czg$¢ powiatu ropezycko — sedziszowskiego niewymieniona w czesci I zalgcznika I,

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Rozwienica, w powiecie jarostawskim,

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Przemysl, czg$¢ gminy Orly potozona na zachdd od linii wyznaczonej
przez droge nr 77, czg$¢ gminy Zurawica na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 77 w powiecie
przemyskim,

— powiat miejski Przemys],

— gminy Ga¢, Jawornik Polski, Kaficzuga, cz¢$¢ gminy Zarzecze polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez
rzeke Mleczka w powiecie przeworskim,

— powiat fafcucki,

— gminy Trzebownisko, Glogéw Matopolski, cz¢s¢ gminy Swilcza potozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez
droge nr 94 i cze$¢ gminy Sokotéw Malopolski potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 875
w powiecie rzeszowskim,

— gmina Ranizéw w powiecie kolbuszowskim,

— czg$¢ powiatu debickiego niewymieniona w czesci Il zalgcznika I,

— gminy Chorkéwka, Dukla, Jasliska w powiecie kro$niefiskim,

— gmina Komaricza w powiecie sanockim,

— gmina Cisna w powiecie leskim,

— gminy Lutowiska, Czarna, Ustrzyki Dolne w powiecie bieszczadzkim,
w wojewddztwie Swigtokrzyskim:

— powiat buski,

— powiat skarzyski,

— czg$¢ powiatu opatowskiego niewymieniona w czesci Il zalacznika [,
— cze$¢ powiatu sandomierskiego niewymieniona w czesci II zalacznika I,
— powiat staszowski,

— gminy Mirzec, Brody, cze$¢ gminy Wachock polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 42
w powiecie starachowckim,

— powiat ostrowiecki,
— gminy Gowarczéw, Koriskie, Staporkéw w powiecie koneckim,
w wojewddztwie 1odzkim:

— gminy Lyszkowice, Kocierzew Poludniowy, Kiernozia, Cha$no, Niebordéw, czg$¢ gminy wiejskiej Lowicz polozona
na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 92 biegnacej od granicy miasta Lowicz do zachodniej granicy
gminy oraz cz¢$¢ gminy wiejskiej Lowicz polozona na wschod od granicy miasta Lowicz i na pétnoc od granicy
gminy Nieboréw w powiecie fowickim,

— gminy Cieladz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim,

— gminy Boliméw, Gluchéw, Godzianéw, Lipce Reymontowskie, Makéw, Nowy Kaweczyn, Skierniewice, Stupia
w powiecie skierniewickim,

— powiat miejski Skierniewice,
— gminy Mniszkéw, Paradyz, Stawno i Zarnéw w powiecie opoczyniskim,

— gminy Czerniewice, Inowt6dz, Lubochnia, Rzeczyca, Tomaszéw Mazowiecki z miastem Tomaszéw Mazowiecki,
Zelechlinek w powiecie tomaszowskim,
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w wojewddztwie pomorskim:
— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz czg$¢ gminy Nowy Dwér Gdanski potozona na potudniowy -
zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 55 biegnaca od potudniowej granicy gminy do skrzyzowania z droga

nr 7, nastepnie przez droge nr 7 i S7 biegnacg do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gminy Lichnowy, Mitoradz, Malbork z miastem Malbork, czg¢$¢ gminy Nowy Staw polozna na zachdd od linii
wyznaczonej przez droge nr 55 w powiecie malborskim,

— gminy Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,

— gminy Cedry Wielkie, Suchy Dab, Pszcz6lki, miasto Pruszcz Gdanski, cze$¢ gminy wiejskiej Pruszcz Gdanski
polozona na wschdd od lini wyznaczonej przez droge Al w powieciegdanskim,

— Miasto Gdansk,

— powiat tczewski,

— cze$¢ powiatu kwidzyniskiego niewymieniona w czesci Il zalgcznika [,

w wojewodztwie lubuskim:

— gmina Lubiszyn w powiecie gorzowskim,

— powiat strzelecko — drezdenecki,

w wojewodztwie dolnoslaskim:

— gminy Miedzyb6rz, Sycow, Twardogéra, cze$¢ gminy wiejskiej Olesnica polozona na pétnoc od linii wyznaczonej
przez droge nr S8, cze$¢ gminy Dobroszyce polozona na wschdd od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejows
biegngcg od péinocnej do potudniowej granicy gminy w powiecie ole$nickim,

— gminy Jordanéw Slaski, Kobierzyce, Mietkéw, Sobétka, czes¢ gminy Zérawina potozona na zachéd od linii
wyznaczonej przez autostrade A4, cze$¢ gminy Katy Wroctawskie polozona na potudnie od linii wyznaczonej

przez autostrade A4 w powiecie wroclawskim,

— cz¢$¢ gminy Domaniéw polozona na potudniowy zachdd od linii wyznaczonej przez autostrade A4 w powiecie
ofawskim,

— gmina Wigzéw w powiecie strzelinskim,

— czg$¢ powiatu $redzkiego niewymieniona w czesci Il zalgcznika I,

— gminy Pielgrzymka, miasto Ztotoryja, cz¢$¢ gminy wiejskiej Zlotoryja polozona na zachéd od linii wyznaczonej
przez droge biegnaca od péinocnej granicy gminy w miejscowosci Nowa Wie$ Zlotoryjska do granicy miasta
Zlotoryja oraz na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 382 biegnacg od granicy miasta Zlotoryja do
wschodniej granicy gminy w powiecie zlotoryjskim,

— gminy Janowice Wielkie, Mystakowice, Stara Kamienica, Szklarska Porgba w powiecie karkonoskim,

— czg$¢ powiatu miejskiego Jelenia Gora potozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 366,

— gminy Bolkéw, Msciwoj6w, Paszowice, miasto Jawor, czg$¢ gminy Mecinka potozona na potudnie od drogi nr 363
w powiecie jaworskim,

— gminy Dobromierz, Jaworzyna Slaska, Marcinowice, Strzegom, Zaréw w powiecie swidnickim,
— gminy Dzierzoniéw, Pieszyce, miasto Bielawa, miasto Dzierzoniéw w powiecie dzierzoniowskim,
— gminy Gluszyca, Mieroszéw w powiecie walbrzyskim,

— gmina Nowa Ruda i miasto Nowa Ruda w powiecie ktodzkim,

— gminy Kamienna Goéra, Marcisz6w i miasto Kamienna Géra w powiecie kamiennogérskim,
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w wojewodztwie wielkopolskim:

— gminy KoZmin Wielkopolski, Rozdrazew, miasto Sulmierzyce, cz¢s¢ gminy Krotoszyn potozona na wschdéd od
linii wyznaczonej przez drogi: nr 15 biegnacg od p6inocnej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 36, nr 36
biegnaca od skrzyzowania z drogg nr 15 do skrzyzowana z drogg nr 444, nr 444 biegnacg od skrzyzowania
z droga nr 36 do poludniowej granicy gminy w powiecie krotoszynskim,

— gminy Brodnica, cz¢$¢ gminy Dolsk polozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr 434 biegnaca od
pénocnej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 437, a nastenie na wschdd od drogi nr 437 biegnacej od
skrzyzowania z droganr 434 do potudniowej granicy gminy, czes¢ gminy Srem polozona na wschéd od linii
wyznaczonej przez droge nr 310 blegnch od zachodniej granicy gminy do miejscowosci Srem, nastgpnie na
wschéd od drogi nr 432 w miejscowosci Srem oraz na wschéd od drogi nr 434 biegnacej od skrzyzowania
z drogg nr 432 do potudniowej granicy gminy w powiecie $remskim,

— gminy Borek Wielkopolski, Piaski, Pogorzela, w powiecie gostynskim,

— gmina Grodzisk Wielkopolski i czg§¢ gminy Kamieniec potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge
nr 308 w powiecie grodziskim,

— gmina Czempin w powiecie koScianskim,

— gminy Kleszczewo, Kostrzyn, Kérnik, Pobiedziska, Mosina, miasto Puszczykowo w powiecie poznanskim,

— gmina Kiszkowo i cz¢$¢ gminy Klecko polozona na zachdd od rzeki Mata Welna w powiecie gnieZnieniskim,

— powiat czarnkowsko-trzcianecki,

— cz¢$¢ gminy Wronki potozona na péinoc od linii wyznaczonej przez rzeke¢ Warte biegnaca od zachodniej granicy
gminy do przecigcia z droga nr 182, a nastgpnie na wschdd od linii wyznaczonej przez drogi nr 182 oraz 184
biegnaca od skrzyzowania z drogg nr 182 do potudniowej granicy gminy w powiecie szamotulskim,

— gmina Budzyni w powiecie chodzieskim,

— gminy Miescisko, Skoki i Wagrowiec z miastem Wagrowiec w powiecie wagrowieckim,

— gmina Dobrzyca w powiecie pleszewskim,

— gminy Odolanéw, Przygodzice, Raszkéw, Soénie, cze$¢ gminy wiejskiej Ostréw Wielkopolski polozona na zachéd
od miasta Ostréw Wielkopolski w powiecie ostrowskim,

— gmina Kobyla Géra w powiecie ostrzeszowskim,
— gminy Barandw, Bralin, Perzéw, Rychtal, Trzcinica, L¢ka Opatowska w powiecie kepinskim,
w wojewd6dztwie opolskim:

— gmina Byczyna, cz¢$¢ gminy Kluczbork polozona na pélnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 42 biegnaca od
zachodniej granicy gminy do skrzyzowana z drogg nr 45, a nastepnie od tego skrzyZowania na wschéd od linii
wyznaczonej przez droge nr 45 do skrzyzowania z ulicg Fabryczng w miejscowosci Kluczbork i dalej na péinoc
od linii wyznaczonej przez ulice Fabryczna -Dzierzonia — Strzelecka w miejscowosci Kluczbork do wschodniej
granicy gminy, cze$¢ gminy Wolczyn polozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 42 w powiecie
kluczborskim,

— gminy Praszka, Gorzéw Slaski, Radtéw, Olesno, Zebowice, czgs¢ gminy Rudniki potozona na pétnoc od linii
wyznaczonej przez droge nr 42 biegnaca od zachodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 43 i na
zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 43 biegnaca od péinocnej granicy gminy do skrzyzowania z droga
nr 42 w powiecie oleskim,

— gmina Grodkéw w powiecie brzeskim,

— gminy Chrzastowice, Ozimek, Komprachcice, Niemodlin, Tutowice, cz¢$¢ gminy Lubniany polozona na potudnie
od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci Swierkle — Maséw, ulice Lean w miejscowosci Masow
oraz na potudnie od ulicy Kolanowskiej biegngcej do wschodniej granicy gminy, czg$¢ gminy Turawa potozona na
poludnie od linii wyznaczonej przez ulice Powstancéw Slqskmh -Kolanowskg -Opolskg — Kotorska w miejscowosci
Wegry i dalej na poludnie od drogi laczacej miejscowosci Wegry- Kotérz Maly — Turawa — Rzedéw — Kadtub
Turawski — Zakrzéw Turawski biegnaca do wschodniej granicy gminy w powiecie opolskim,
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— powiat miejski Opole,

w wojewddztwie zachodniopomorskim:

— gminy Nowogrddek Pomorski, Barlinek, czg$¢ gminy Mysliborz potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez
droge nr 23 biegnacej od potudniowej granicy gminy do skrzyzowania z drogg nr 26, nastgpnie na wschdd od
drogi nr 26 biegnacej od tego skrzyzowania do skrzyzowania z drogg nr 119 i dalej na wschéd od drogi nr 119
biegnacej od skrzyzowania z droga nr 26 do péinocnej granicy gminy, cze$¢ gminy Debno polozona na wschéd
od linii wyznaczonej przez droge nr 126 biegnaca od zachodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 23
w miejscowosci Debno, nastepnie na wschéod od linii wyznaczonej przez droge nr 23 do skrzyzowania z ul. Jana
Pawla I w miejscowosci Cychry, nastgpnie na pétnoc od ul. Jana Pawta I do skrzyzowania z ul. Ogrodows i dalej
na pélnoc od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodows, ktérej przedtuzenie biegnie do wschodniej granicy gminy
w powiecie mysliborskim,

— gmina Stare Czarnowo w powiecie gryfinskim,

— gminy Bielice, Lipiany, Przelewice, Pyrzyce w powiecie pyrzyckim,

— gminy Bierzwnik, Krzecin, Pelczyce w powiecie choszczeriskim,

— czg$¢ powiatu miejskiego Szczecin polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez rzeke Odra Zachodnia
biegnaca od pdinocnej granicy gminy do przecigcia z drogg nr 10, nastgpnie na potudnie od linii wyznaczonej
przez droge nr 10 biegnacg od przecigcia z linig wyznaczona przez rzeke Odra Zachodnia do wschodniej granicy
gminy,

— gminy Dobra (Szczecinska), Police w powiecie polickim,

w wojewddztwie malopolskim:

— gmina Biecz, Bobowa, Moszczenica, Lipinki, Luzna, Ropa, Gorlice, miasto Gorlice w powiecie gorlickim,
— czg$¢ powiatu nowosadeckiego niewymieniona w czesci Il zalacznika I,

— gminy Czorsztyn, Kro$cienko nad Dunajcem, Ochotnica Dolna w powiecie nowotarskim,

— powiat miejski Nowy Sacz,

— gminy Skrzyszéw, Lisia G6ra, Radtéw, Wietrzychowice, Zabno, czgs¢ gminy wiejskiej Tarnéw potozona na wschod
od miasta Tarnéw w powiecie tarnowskim,

— powiat dgbrowski,

— gminy Klucze, Bolestaw, Bukowno w powiecie olkuskim,
w wojewodztwie $laskim:

— gmina Stawkéw w powiecie bedzinskim,

— powiat miejski Jaworzno,

— powiat miejski Mystowice,

— powiat miejski Katowice,

— powiat miejski Siemianowice Slaskie,

— powiat miejski Chorzdow,

— powiat miejski Piekary Slaskie,

— powiat miejski Bytom,

— gminy Kalety, Ozarowice, Swierklaniec, Miasteczko Slaskie, Radzionkéw w powiecie tarnogérskim,
— gmina Wozniki w powiecie lublinieckim,

— gminy Myszkéw i Koziegtowy w powiecie myszkowskim,

— gminy Ogrodzieniec, Zawiercie, Wlodowice w powiecie zawiercianskim.
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Slovaska
Naslednja obmogja z omejitvami I na Slovaskem:

— in the district of Nové Zdmky, Sikenicka, Pavlovd, Bifia, Kamenin, Kamenny Most, Mald nad Hronom, Beld, Lubd,
Sarkan, Gbelce, Bruty, Muzla, Obid, Stiirovo, Ndna, Kamenica nad Hronom, Chlaba, Lela, Bajtava, Salka, Malé
Kosihy,

— in the district of Velky Krti§, the municipalities of Ipelské Predmostie, Velkd nad Iplom, HruSov, Kleniany, Sec¢ianky,

— in the district of Levice, the municipalities of Ket, Cata, Pohronsky Ruskov, Hronovee, Zeliezovce, Zalaba, Malé
Ludince, Salov, Sikenica, Pastovce, Bielovce, Ipel'sky Sokolec, Lontov, Kubdniovo, Sazdice, Demandice, Dolné
Semerovce, Vyskovce nad Iplom, Preselany nad Iplom, Hrkovce, Tupd, Horné Semerovce, Hokovce, Slatina,
Horné Turovce, Velké Turovce, Sahy, Tesmak, Pldstovce, Ipelské Ulany, Bitovce, Pecenice, Jablofiovce, Bohunice,
Pukanec, Uhliskd, Kalnd nad Hronom, Novy Tekov, Malé Kozmalovce, Velké Kozmdlovce, Tlmace, Rybnik,
Hronské Kosihy, Cajkov, Nové Dedina, Devicany,

— in the district of Krupina, the municipalities of Dudince, Terany, Hontianske Moravce, Sudince, Stidovce, LiSov,

— the whole district of Ruzomberok,

— the whole district of Tur¢ianske Teplice, except municipalities included in zone I,

— in the district of Martin, municipalties of Blatnica, Folku§0va’,vNecpaly, Beld-Dulice, Danov4, Karlovd, Laskir,
Rakovo, Pribovce, Kostany nad Turcom, Socovce, Turc¢iansky Dur, Klastor pod Znievom, Slovany, LeZiachov,

Benice,

— in the district of Dolny Kubin, the municipalities of Kralovany, Zaskov, Jasenov4, Vysny Kubin, Oravskd Poruba,
Lestiny, Osddka, Malatind, Chlebnice, Kriv4,

— in the district of Tvrdosin, the municipalities of Oravsky Biely Potok, Habovka, Zuberec,

— in the district of Prievidza, the municipalities of Handlovd, Cigel, Podhradie, Lehota pod Vta¢nikom, Kamenec pod
Vta¢nikom, Bystri¢any, Cerefiany, Oslany, Hornd Ves, Radobica, Rdzto¢no,

— in the district of Partizdnske, the municipalities of Velké Uherce, Pazit, Kolacno, Velky Kliz, Jeskova Ves, Kldtovd
Novi Ves,

— in the district of Topol¢any, the municipalities of Krnca, Prazdnovce, Solcany, Nitrianska Streda, Celadince,
Kovarce, Stlovce,

— in the district of Zlaté Moravce, the municipalities of Zlatno, Mankovce, Velcice, Kostolany pod Tribecom, Ladice,
Slazany, Neverice, Beladice, Choca, Vieska nad Zitavou, Slepcany, Cerveny Hraddok, Nevidzany, Malé Vozokany,

— the whole district of Ziar nad Hronom, except municipalities included in zone II.

Italija
Naslednja obmod¢ja z omejitvami I v Italiji:
Piedmont Region:

— in the province of Alessandria, the municipalities of Casalnoceto, Oviglio, Viguzzolo, Bergamasco, Castellar
Guidobono, Berzano Di Tortona, Cerreto Grue, Casasco, Carentino, Frascaro, Montegioco, Villaromagnano,
Momperone, Merana, Monleale, Borgoratto Alessandrino, Montemarzino, Volpeglino, Gamalero, Volpedo, Pozzol
Groppo, Sarezzano, Pontecurone, Castelnuovo Scrivia, Alluvione Piovera, Sale, Bassignana, Pecetto di Valenza,
Rivarone, Montecastello, Valenza, San Salvatore Monferrato, Castelletto Monferrato, Quargnento, Solero, Pietra
Marazzi,

— in the province of Asti, the municipalities of Olmo Gentile, Nizza Monferrato, Incisa Scapaccino, Castel Boglione,
Mombaruzzo, Maranzana, Rocchetta Palafea, Castelletto Molina, Castelnuovo Belbo, Quaranti, Fontanile,
Calamandrana, Bruno, Bubbio, Cassinasco, Serole, Loazzolo, Cessole, Vesime, San Giorgio Scarampi, Canelli, San
Marzano Oliveto,
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— in the province of Cuneo, the municipalities of Bergolo, Pezzolo Valle Uzzone, Cortemilia, Levice, Castelletto
Uzzone, Perletto, Castino, Cossano Belbo, Rocchetta Belbo, Santo Stefano Belbo,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the Municipalities of Rovegno, Rapallo, Portofino, Cicagna, Avegno, Santa Margherita
Ligure, Favale Di Malvaro, Recco, Camogli, Moconesi (excluded Santa Brilla exclave), Tribogna, Uscio,
Fontanigorda, Lorsica (excluded Barbagelata exclave), Rezzoaglio,

— in the province of Savona, the municipalities of Cairo Montenotte, Quiliano, Dego (ovest SP29), Altare, Piana
Crixia, Albissola Marina, Savona,

Emilia-Romagna Region:
— in the province of Piacenza, the municipalities of Cerignale, Ottone (est fiume Trebbia),
Lombardia Region:

— in the province of Pavia, the municipalities of Rocca Susella, Montesegale, Menconico, Val Di Nizza, Bagnaria,
Santa Margherita Di Staffora, Ponte Nizza, Brallo Di Pregola, Varzi, Godiasco, Cecima,

Lazio Region:
— in the province of Rome,

North: the municipalities of Riano, Castelnuovo di Porto, Capena, Fiano Romano, Morlupo, Sacrofano, Magliano
Romano, Formello, Campagnano di Roma, Anguillara,

West: the municipality of Fiumicino,

South: the municipality of Rome between the boundaries of the municipality of Fiumicino (West), the limits of
Zone 3 (North), the Tiber river up to the intersection with the Grande Raccordo Anulare GRA Highway, the
Grande Raccordo Anulare GRA Highway up to the intersection with A24 Highway, A24 Highway up to the
intersection with Viale del Tecnopolo, viale del Tecnopolo up to the intersection with the boundaries of the
municipality of Guidonia Montecelio,

East: the municipalities of Guidonia Montecelio, Montelibretti, Palombara Sabina, Monterotondo, Mentana,
Sant’Angelo Romano, Fonte Nuova.

Sardinia Region

— in South Sardinia Province the Municipalities of Ballao, Barumini, Escalaplano, Escolca Isola Amministrativa,
Genuri, Gergei, Gesico, Guamaggiore, Las Plassas, Mandas, Orroli, Pauli Arbarei, Selegas, Setzu, Siddi, Siurgus
Donigala, Suelli, Tuili, Turri, Ussaramanna, Villanovafranca, Villaputzu,

— in Nuoro Province the Municipalities of Arzana Isola Amministrativa, Birori, Borore, Bortigali a ovest della Strada
Statale 131, Dualchi, Gairo Isola Amministrativa, Galtelli, Irgoli, Jerzu Isola Amministrativa, Lanusei Isola
Amministrativa, Loceri Isola Amministrativa, Loculi, Macomer at ovest della Strada Statale 131, Noragugume,
Onifai, Orosei, Ortueri, Osini Isola Amministrativa, Perdasdefogu, Posada, Sindia Isola Amministrativa, Siniscola,
Tertenia Isola Amministrativa,

— in Oristano Province the Municipalities of Aidomaggiore, Albagiara, Ardauli, Assolo, Asuni, Baradili, Baressa,
Bidoni, Boroneddu, Busachi, Ghilarza, Gonnosno, Mogorella, Neoneli, Nureci, Ruinas, Samugheo, Sedilo, Senis,
Sini, Soddi, Sorradile Isola Amministrativa, Tadasuni, Ula Tirso, Usellus, Villa Sant’antonio,

— in Sassari Province the Municipalities of Ardara, Berchidda, Bonnanaro, Bonorva a ovest della Strada Statale 131,
Borutta, Cheremule, Cossoine, Giave, Loiri Porto San Paolo, Monti, Mores a nord della Strada Statale 128bis —
Strada Provinciale 63, Olbia a sud della Strada Statale 127, Oschiri a nord della E 840, Ozieri a nord della Strada
Provinciale 63 — Strada Provinciale 1 — Strada Statale 199, Semestene, Telti, Torralba, Tula.
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9. Ceska

Naslednja obmogja z omejitvami I na Ceskem:

Liberecky kraj:

— v okrese Liberec katastrdlni Gizemi obci Hrddek nad Nisou, Oldfichov v Héjich, Grabstejn, Viclavice u Hradku nad
Nisou, Horni Vitkov, Doln{ Vitkov, Bily Kostel nad Nisou, Doln{ Chrastava, Horni Chrastava, Chrastava I, Nova Ves
u Chrastavy, Mlynice, Albrechtice u Frydlantu, Kristidnov, Hefmanice u Frydlantu, Détfichov u Frydlantu, MniSek
u Liberce, Oldfichov na Hranicich, Machnin, Svarov u Liberce, Desnd I, Krdsnd Studdnka, Strdz nad Nisou, Fojtka,
Radcice u Krdsné Studanky, Katefinky u Liberce, Staré Pavlovice, Nové Pavlovice, Rizodol I, Frantiskov u Liberce,
Liberec, Ruprechtice, Rudolfov, Horni Rtzodol, Rochlice u Liberce, Stary Harcov, Vratislavice nad Nisou,
Kunratice u Liberce, Prose¢ nad Nisou, Lukdsov, Rynovice, Jablonec nad Nisou, Jablonecké Paseky, Jindfichov nad
Nisou, Mseno nad Nisou, Lu¢any nad Nisou, Smrzovka, Tanvald, Jifetin pod Bukovou, Dolni Maxov, Antoninov,
Horni{ Maxov, Karlov u Josefova Dolu, Lou¢nd nad Nisou, Hranind nad Nisou, Janov nad Nisou, Bedfichov

u Jablonce nad Nisou, Joseftiv Dtl u Jablonce nad Nisou, Albrechtice v Jizerskych hordch, Desnd III, Polubny,
Harrachov, Jizerka, Hejnice, Bily Potok pod Smrkem.

10. Gréija
Naslednja obmocja z omejitvami I v Greiji:
— in the regional unit of Drama:

— the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and
Ksiropotamo (in Drama municipality),

— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality),

— the municipal departments of Prosotsani, Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani
municipality),

— the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis,
Dasotos, Eksohi, Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou
and Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality),

— in the regional unit of Xanthi:

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori
(in Xanthi municipality),

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and
Oraio and (in Myki municipality),

— the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality),
— in the regional unit of Rodopi:

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio,
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality),

— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality),

— the municipal departments of lasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community
department of Amaxades (in lasmos municipality),

— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality),
— in the regional unit of Evros:

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko,
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality),

— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota,
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos,
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality),
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— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori,
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality),

— in the regional unit of Serres:

— the municipal departments of Kerkini, Livadia, Rodopoli, Gonimo, Megalochori, Sidirokastro, Vamvakophyto,
Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Chortero, Agkistro and part of the municipal departments of
Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Ano Poroia, Kato Poroia, Kastanousi, Neo Petritsi, Akritochori, Vyroneia
and Mandrakia (in Sintiki municipality),

— the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the community departments of Orini and
Ano Vrontou (in Serres municipality),

— the municipal departments of Irakleia, Valterou, Koimiseos, Limnochoriou, Pontismenon and Chrisochorafon
(in Irakleia municipality).

— in the regional unit of Kilkis:

— part of the municipal departments of Mouries, Agia Paraskevi, Stathmos Mourion and Myriophytou (in Kilkis
municipality).

DEL I
1. Bolgarija

Naslednja obmodja z omejitvami II v Bolgariji:

the whole region of Haskovo,

the whole region of Yambol,

the whole region of Stara Zagora,
the whole region of Pernik,

the whole region of Kyustendil,

the whole region of Plovdiv,

the whole region of Pazardzhik, excluding the areas in Part III,
the whole region of Smolyan,

the whole region of Dobrich,

the whole region of Sofia city,

the whole region of Sofia Province,
the whole region of Blagoevgrad,
the whole region of Razgrad,

the whole region of Kardzhali,

the whole region of Burgas,

the whole region of Varna,

the whole region of Silistra,

the whole region of Ruse,

the whole region of Veliko Tarnovo,
the whole region of Pleven,

the whole region of Targovishte,
the whole region of Shumen,

the whole region of Sliven,

the whole region of Vidin,

the whole region of Gabrovo,

the whole region of Lovech,
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— the whole region of Montana,
— the whole region of Vratza.
2. Nemcija
Naslednja obmod¢ja z omejitvami II v Nemciji:
Bundesland Brandenburg:
— Landkreis Oder-Spree:
— Gemeinde Grunow-Dammendorf,
— Gemeinde Mixdorf
— Gemeinde Schlaubetal,
— Gemeinde Neuzelle,
— Gemeinde Neiflemiinde,
— Gemeinde Lawitz,
— Gemeinde Eisenhiittenstadt,
— Gemeinde Vogelsang,
— Gemeinde Ziltendorf,
— Gemeinde Wiesenau,
— Gemeinde Friedland,
— Gemeinde Siehdichum,
— Gemeinde Miillrose,
— Gemeinde Briesen,
— Gemeinde Jacobsdorf
— Gemeinde Grof Lindow,
— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd,
— Gemeinde Ragow-Merz,
— Gemeinde Beeskow,
— Gemeinde Rietz-Neuendorf,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide, Lindenberg,
Falkenberg (T), Gorsdorf (B), Wulfersdorf, Giesensdorf, Briescht, Kossenblatt und Tauche,

— Gemeinde Langewahl,
— Gemeinde Berkenbriick,

— Gemeinde Steinhofel mit den Gemarkungen Arensdorf und Demitz und den Gemarkungen Steinhofel,
Hasenfelde und Heinersdorf 6stlich der L 36 und der Gemarkung Neuendorf im Sande siidlich der L36,

— Gemeinde Fiirstenwalde 6stlich der B 168 und siidlich der L36,
— Gemeinde Diensdorf-Radlow,
— Gemeinde Wendisch Rietz dstlich des Scharmiitzelsees und nordlich der B 246,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Neu Golm und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow Ostlich des
Scharmiitzelsees und ab nordlicher Spitze ostlich der L35,

— Landkreis Dahme-Spreewald:
— Gemeinde Jamlitz,
— Gemeinde Lieberose,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue,
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Landkreis Spree-NeifSe:

Gemeinde Schenkendobern,

Gemeinde Guben,

Gemeinde Janschwalde,

Gemeinde Tauer,

Gemeinde Peitz,

Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Preilack,
Gemeinde Teichland,

Gemeinde Heinersbriick,

Gemeinde Forst,

Gemeinde Grofd Schacksdorf-Simmersdorf,
Gemeinde Neifle-Malxetal,

Gemeinde Jamlitz-Klein Diiben,

Gemeinde Tschernitz,

Gemeinde Dobern,

Gemeinde Felixsee,

Gemeinde Wiesengrund,

Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Wolkenberg, Stradow, Jessen, Pulsberg und Perpe,

Gemeinde Welzow,

Gemeinde Neuhausen/Spree mit der Gemarkung Gablenz,

Gemeinde Drebkau mit den Gemarkungen Greifenhain und Kausche,

Landkreis Mirkisch-Oderland:

Gemeinde Bleyen-Genschmar,
Gemeinde Neuhardenberg
Gemeinde Golzow,

Gemeinde Kiistriner Vorland,
Gemeinde Alt Tucheband,
Gemeinde Reitwein,
Gemeinde Podelzig,
Gemeinde Gusow-Platkow,
Gemeinde Seelow,

Gemeinde Vierlinden,
Gemeinde Lindendorf,
Gemeinde Fichtenhohe,
Gemeinde Lietzen,

Gemeinde Falkenhagen (Mark),
Gemeinde Zeschdorf,
Gemeinde Treplin,

Gemeinde Lebus,

Gemeinde Miincheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Miinchehofe und Hermersdorf,

Gemeinde Mirkische Hohe mit der Gemarkung Ringenwalde,
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— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf und Gemeinde Bliesdorf — 6stlich der B167 bis ostlicher Teil,
begrenzt aus Richtung Gemarkungsgrenze Neutrebbin siidlich der Bahnlinie bis Strafle ,Sophienhof* dieser
westlich folgend bis ,Ruesterchegraben” weiter entlang Feldweg an den Windrddern Richtung ,Herrnhof",
weiter entlang ,Letschiner Hauptgraben® nord-ostlich bis Gemarkungsgrenze Alttrebbin und Kunersdorf —
Ostlich der B167,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen, Altranft, Bad Freienwalde, Bralitz,
Hohenwutzen, Schiffmithle, Hohensaaten und Neuenhagen,

— Gemeinde Falkenberg mit der Gemarkung Falkenberg 6stlich der L35,
— Gemeinde Oderaue,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen, Jackelsbruch, Neugaul, Beauregard, Eichwerder,
Rathsdorf — 6stlich der B167 und Wriezen — ostlich der B167,

— Gemeinde Neulewin,
— Gemeinde Neutrebbin,
— Gemeinde Letschin,
— Gemeinde Zechin,
— Landkreis Barnim:
— Gemeinde Lunow-Stolzenhagen,
— Gemeinde Parsteinsee,
— Gemeinde Oderberg,
— Gemeinde Liepe,
— Gemeinde Hohenfinow (nordlich der B167),
— Gemeinde Niederfinow,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit den Gemarkungen Eberswalde nordlich der B167 und 6stlich der L200,
Sommerfelde und Tornow nérdlich der B167,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Brodowin, Chorin ostlich der L200, Serwest, Neuehiitte, Sandkrug
ostlich der L200,

— Gemeinde Ziethen mit der Gemarkung Klein Ziethen 6stlich der Serwester Dorfstrale und 6stlich der B198,
— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Angermiinde mit den Gemarkungen Crussow, Stolpe, Gellmersdorf, Neukiinkendorf, Bélkendorf,
Herzsprung, Schmargendorf und den Gemarkungen Angermiinde siidlich und siidéstlich der B2 und
Dobberzin siidlich der B2,

— Gemeinde Schwedt mit den Gemarkungen Criewen, Ziitzen, Schwedst, Stendell, Kummerow, Kunow, Vierraden,
Blumenhagen, Oderbruchwiesen, Enkelsee, Gatow, Hohenfelde, Schoneberg, Flemsdorf und der Gemarkung
Felchow ostlich der B2,

— Gemeinde Pinnow siidlich und ostlich der B2,
— Gemeinde Berkholz-Meyenburg,
— Gemeinde Mark Landin mit der Gemarkung Landin siidlich der B2,

— Gemeinde Casekow mit der Gemarkung Woltersdorf und den Gemarkungen Biesendahlshof und Casekow
ostlich der L272 und siidlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Grof Pinnow mit der Gemarkung Grof$ Pinnow und der Gemarkung Hohenselchow
siidlich der L27,

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Friedrichsthal und den Gemarkungen Gartz und
Hohenreinkendorf siidlich der L27 und der B2 bis Kastanienallee, dort links abbiegend dem Schiilerweg
folgend bis Hohe Bahnhof, von hier in 6stlicher Richtung den Salveybach kreuzend bis zum Tantower Weg,
diesen in nordlicher Richtung bis zu Stettiner Strafle, diese weiter folgend bis zur B2, dieser in nordlicher
Richtung folgend,
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— Gemeinde Mescherin mit der Gemarkung Mescherin, der Gemarkung Neurochlitz ostlich der B2 und der
Gemarkung Rosow nordlich derK 7311,

— Gemeinde Passow mit der Gemarkung Jamikow,
— Kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),
— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Karstadt mit den Gemarkungen Neuhof und Kribbe und den Gemarkungen Groff Warnow, Klein
Warnow, Reckenzin, Streesow und Dallmin ostlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Berge,
— Gemeinde Pirow mit den Gemarkungen Hiilsebeck, Pirow, Bresch und Burow,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Sagast, Nettelbeck, Porep, Liitkendorf, Putlitz, Weitgendorf und
Telschow,

— Gemeinde Marienflief} mit den Gemarkungen Jannersdorf, Stepenitz und Krempendorf,
— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:
— Gemeinde Vetschau mit den Gemarkungen Wiistenhain und Laasow,

— Gemeinde Altdébern mit den Gemarkungen Reddern, Ranzow, Pritzen, Altdobern ostlich der Bahnstrecke
Altdébern —Grofrischen,

— Gemeinde Grof8raschen mit den Gemarkungen Woschkow, Dorrwalde, Allmosen,
— Gemeinde Neu-Seeland,
— Gemeinde Neupetershain,
— Gemeinde Senftenberg mit der Gemarkungen Peickwitz, Sedlitz, Kleinkoschen, Grolkoschen und Hosena,
— Gemeinde Hohenbocka,
— Gemeinde Griinewald,
— Gemeinde Hermsdorf,
— Gemeinde Kroppen,
— Gemeinde Ortrand,
— Gemeinde Grofkmehlen,
— Gemeinde Lindenau,
— Gemeinde Frauendorf,
— Gemeinde Ruhland,
— Gemeinde Guteborn,
— Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Schwarzbach,
Bundesland Sachsen:
— Landkreis Bautzen,
— Stadt Dresden:
— Stadtgebiet nordlich der BAB4 bis zum Verlauf westlich der Elbe, dann nérdlich der B6,
— Landkreis Gorlitz,
— Landkreis Meif3en:
— Gemeinde Diera-Zehren 6stlich der Elbe,
— Gemeinde Ebersbach,
— Gemeinde Glaubitz ostlich des Grodel-Elsterwerdaer-Flofkanals,
— Gemeinde Klipphausen ostlich der $177,

— Gemeinde Lampertswalde,
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— Gemeinde Moritzburg,

— Gemeinde Niederau ostlich der B101,

— Gemeinde Niinchritz 6stlich der Elbe und siidlich des Grodel-Elsterwerdaer-FloRkanals,
— Gemeinde Priestewitz,

— Gemeinde Roderaue ostlich des Grodel-Elsterwerdaer-Flofkanals,

— Gemeinde Schonfeld,

— Gemeinde Stadt Coswig,

— Gemeinde Stadt Groditz ostlich des Grodel-Elsterwerdaer-FloRkanals,

— Gemeinde Stadt Groflenhain,

— Gemeinde Stadt Meiden ostlich des Strallenverlaufs der S177 bis zur B6, dann B6 bis zur B101, ab der B101
Elbtalbriicke Richtung Norden ostlich der Elbe,

— Gemeinde Stadt Radebeul,

— Gemeinde Stadt Radeburg,

— Gemeinde Thiendorf,

— Gemeinde Weinbohla,

— Gemeinde Wiilknitz 6stlich des Grodel-Elsterwerdaer-FlofGkanals,
Landkreis Sachsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Stadt Wilsdruff nordlich der BAB4 zwischen den Abfahren Wilsdruff und Dreieck Dresden-West,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

Landkreis Ludwigslust-Parchim:
— Gemeinde Balow mit dem Ortsteil: Balow,

— Gemeinde Brunow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bauerkuhl, Brunow (bei Ludwigslust), Kliif$, Locknitz (bei
Parchim),

— Gemeinde Dambeck mit dem Ortsteil und der Ortslage: Dambeck (bei Ludwigslust),

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barackendorf, Hof Retzow, Klein Damerow, Retzow,
Wangelin,

— Gemeinde Gehlsbach mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Darf3, Darf3, Hof Karbow, Karbow, Karbow-
Ausbau, Quaflin, Quaflin Hof, Quafliner Miihle, Vietliibbe, Wahlstorf

— Gemeinde Grof§ Godems mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groff Godems, Klein Godems,

— Gemeinde Karrenzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Herzfeld, Karrenzin, Karrenzin-Ausbau, Neu Herzfeld,
Repzin, Wulfsahl,

— Gemeinde Kreien mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Kreien, Hof Kreien, Kolonie Kreien, Kreien, Wilsen,
— Gemeinde Kritzow mit dem Ortsteil und der Ortslage: Benzin,

— Gemeinde Liibz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Burow, Gischow, Meyerberg,

— Gemeinde Mollenbeck mit den Ortsteilen und Ortslagen: Carlshof, Horst, Menzendorf, Mollenbeck,

— Gemeinde Muchow mit dem Ortsteil und Ortslage: Muchow,

— Gemeinde Parchim mit dem Ortsteil und Ortslage: Slate,

— Gemeinde Prislich mit den Ortsteilen und Ortslagen: Marienhof, Neese, Prislich, Werle,

— Gemeinde Rom mit dem Ortsteil und Ortslage: Klein Niendorf,
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— Gemeinde Ruhner Berge mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dorf Poltnitz, Drenkow, Griebow, Jarchow, Leppin,
Malow, Malower Miihle, Marnitz, Mentin, Mooster, Poitendorf, Poltnitz, Suckow, Tessenow, Zachow,
— Gemeinde Siggelkow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groff Pankow, Klein Pankow, Neuburg, Redlin,
Siggelkow,
— Gemeinde Stolpe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barkow, Granzin, Stolpe Ausbau, Stolpe,
— Gemeinde Ziegendorf mit den Ortsteilen und Ortslagen: Drefahl, Meierstorf, Neu Drefahl, Pampin, Platschow,
Stresendorf, Ziegendorf,
— Gemeinde Zierzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kolbow, Zierzow.
3. Estonija
Naslednja obmod¢ja z omejitvami II v Estoniji:
— Eesti Vabariik (vilja arvatud Hiiu maakond).
4. Latvija

Naslednja obmogja z omejitvami Il v Latviji:

Aizkraukles novads,
Aliiksnes novads,
Augsdaugavas novads,
Adazu novads,

Balvu novads,
Bauskas novads,

Césu novads,

Dienvidkurzemes novada Aizputes, Ciravas, Lazas, Durbes, Dunalkas, Tadaiku, Vecpils, Bartas, Sakas, Bunkas,
Priekules, Gramzdas, Kalétu, Virgas, Dunikas, Vainodes, Gaviezes, Rucavas, Vérgales, Medzes pagasts, Nicas
pagasta dala uz dienvidiem no apdzivotas vietas Bernati, autocela V1232, A11, V1222, Bartas upes, Embiites
pagasta dala uz dienvidiem no autocela P116, P106, autocela no apdzivotas vietas Dinsdurbe, Kalvenes pagasta
dala uz rietumiem no cela pie Vartajas upes lidz autocelam A9, uz dienvidiem no autocela A9, uz rietumiem no
autocela V1200, Kazdangas pagasta dala uz rietumiem no cela V1200, P115, P117, V1296, Aizputes, Durbes,
Pavilostas, Priekules pilséta,

Dobeles novads,
Gulbenes novads,
Jelgavas novads,
Jekabpils novads,
Kraslavas novads,

Kuldigas novada Alsungas, Gudenieku, Kurmales, Rendas, Kabiles, Varmes, Pelcu, Snépeles, Turlavas, Edoles,
Ivandes, Rumbas, Padures pagasts, Laidu pagasta dala uz ziemeliem no autocela V1296, Kuldigas pilséta,

Kekavas novads,
LimbaZu novads,
Livanu novads,
Ludzas novads,
Madonas novads,
Marupes novads,
Ogres novads,

Olaines novads,
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— Jurmalas valstspilsétas pasvaldiba,

— Rezeknes valstspilsetas pasvaldiba.

Preilu novads,

Rézeknes novads,

Ropazu novada Garkalnes, RopaZu pagasts, Stopinu pagasta dala, kas atrodas uz austrumiem no autocela V36, P4

un P5, Acones ielas, Daugulupes ielas un Daugulupites, VangaZu pilséta,

Salaspils novads,
Saldus novads,
Saulkrastu novads,
Siguldas novads,
Smiltenes novads,
Talsu novads,
Tukuma novads,
Valkas novads,
Valmieras novads,
Varaklanu novads,

Ventspils novads,

Daugavpils valstspilsétas pasvaldiba,

Jelgavas valstspilsétas pasvaldiba,

Litva

Naslednja obmodja z omejitvami Il v Litvi:

Alytaus miesto savivaldybeé,
Alytaus rajono savivaldybg,
Anyks¢iy rajono savivaldybeé,
Akmenés rajono savivaldybé,
Bir§tono savivaldybé,

Birzy miesto savivaldybeg,
Birzy rajono savivaldybe,
Druskininky savivaldybeé,
Elektrény savivaldybe,
Ignalinos rajono savivaldybeé,
Jonavos rajono savivaldybe,

Joniskio rajono savivaldybe,

Jurbarko rajono savivaldybé: Erzvilko, Juodai¢iy, Seredziaus, Smalininky ir Viesvilés senitinijos,

Kaisiadoriy rajono savivaldybe,

Kauno miesto savivaldybeé,

Kauno rajono savivaldybg,

Kazly riidos savivaldybé: Kazly Rados seni@inija, iSskyrus vakariné dalis iki kelio 2602 ir 183, Plutiskiy senitinija,

Kelmés rajono savivaldybé: Kelmés, Kraziy, Lioliy, Tytuvény, Tytuvény apylinkiy, Pakrazancio ir Vaiguvos

senitnijos,
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— Kédainiy rajono savivaldybe,

— Klaipédos rajono savivaldybé: Judrény, Endriejavo ir Veivirzény senitnijos,
— Kupiskio rajono savivaldybe,

— Kretingos rajono savivaldybe,

— Lazdijy rajono savivaldybeé,

— Mazeikiy rajono savivaldybe,

— Moléty rajono savivaldybé: Alantos, Balninky, Ciulény, Inturkés, Joniskio, Luokesos, Mindiiny, Suginéiy ir
Videniskiy senitinijos,

— Pagégiy savivaldybe,

— Pakruojo rajono savivaldybe,
— PanevéZio rajono savivaldybeé,
— PanevéZio miesto savivaldybe,
— Pasvalio rajono savivaldybe,
— Radpviliskio rajono savivaldybe,
— Rietavo savivaldybe,

— Prieny rajono savivaldybeé,

— Plungés rajono savivaldybeé,

— Raseiniy rajono savivaldybeg,
— Rokiskio rajono savivaldybe,
— Skuodo rajono savivaldybg,

— Sakiy rajono savivaldybeé: Kriiiky, Lekéciy ir Luksiy senifinijos,
— Sal¢ininky rajono savivaldybe,
— Siauliy miesto savivaldybe,

— Siauliy rajono savivaldybé: Ginkiiny, Gruzd#iy, Kairiy, Kuziy, Meskuiciy, Raudény, Sakynos ir Siauliy kaimiskosios
senitinijos,

— Silutés rajono savivaldybé,

— Sirvinty rajono savivaldybé: Ciobiskio, Gelvony, Jauniiiny, Kernavés, Musninky ir Sirvinty seniinijos,
— Silalés rajono savivaldybé,

— Svencioniy rajono savivaldybe,

— Taurageés rajono savivaldybe,

— Telsiy rajono savivaldybe,

— Traky rajono savivaldybe,

— Ukmergés rajono savivaldybé: Deltuvos, Lyduokiy, Pabaisko, Pivonijos, Siesiky, Sesuoliy, Taujény, Ukmergeés
miesto, Vepriy, Vidiskiy ir Zemaitkiemo senifinijos,

— Utenos rajono savivaldybe,
— Varénos rajono savivaldybe,
— Vilniaus miesto savivaldybé,

— Vilniaus rajono savivaldybé: Avizieniy, Bezdoniy, Buivydziy, Duksty, Juodsiliy, Kalveliy, Lavoriskiy, MaiSiagalos,
Marijampolio, Medininky, Mickiiny, Nemencinés, Nemencinés miesto, NeméZio, Pagiriy, Riesés, Rudaminos,
Rukainiy, Sudervés, SuZioniy, Satrininky ir Zujiiny senitinijos,

— Visagino savivaldybé,

— Zarasy rajono savivaldybé.



28.3.2023 Uradni list Evropske unije L 90/29

6. MadzZarska
Naslednja obmodja z omejitvami Il na Madzarskem:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860,
951050, 951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250,
952350, 952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950,
954050, 954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kodszdmu vadgazdalkodasi
egységeinek teljes teriilete,

— Borsod-Abatj-Zemplén megye valamennyi vadgazdalkoddsi egységének teljes teriilete,

— Fejér megye 403150, 403160, 403250, 403260, 403350, 404250, 404550, 404560, 404570, 405450,
405550, 405650, 406450 és 407050 kodszamii vadgazddlkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Hajda-Bihar megye valamennyi vadgazdalkodasi egységének teljes teriilete,
— Heves megye valamennyi vadgazddlkodasi egységének teljes teriilete,

— Jdsz-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150,
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850,
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950,
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950,
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kddszamii
vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Komdrom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 251950, 252050, 252150, 252350,
252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250,
253350, 253450 és 253550 kodszamt vadgazddlkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Nograd megye valamennyi vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150,
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250,
580050 és 580150 kbdszamu vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Szabolcs-Szatmaér-Bereg megye valamennyi vadgazdalkodasi egységének teljes teriilete.

7. Poljska
Naslednja obmod¢ja z omejitvami II na Poljskem:
w wojewd6dztwie warminsko-mazurskim:
— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Etk w powiecie elckim,
— powiat elblaski,
— powiat miejski Elblag,
— powiat goldapski,
— powiat piski,
— powiat bartoszycki,
— powiat olecki,
— powiat gizycki,
— powiat braniewski,
— powiat ketrzynski,
— powiat lidzbarski,
— gminy DZwierzuty Jedwabno, Pasym, Swigtajno, Wielbark, Szczytno i miasto Szczytno w powiecie szczycieniskim,
— powiat mragowski,
— powiat wegorzewski,
— powiat olsztynski,

— powiat miejski Olsztyn,
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— powiat nidzicki,

— czg$¢ powiatu ostrodzkiego niewymieniona w czgsci 11l zalacznika I,
— czg$¢ powiatu nowomiejskiego niewymieniona w czgsci III zalacznika I,
— czg$¢ powiatu itawskiego niewymieniona w czgsci III zalgcznika I,

— cz¢$¢ powiatu dzialdowskiego niewymieniona w czesci Il zalgcznika I,
w wojewddztwie podlaskim:

— powiat bielski,

— powiat grajewski,

— powiat moniecki,

— powiat sejnefiski,

— powiat siemiatycki,

— powiat hajnowski,

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoly i cz¢$¢ gminy Kulesze
Koscielne polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejowa w powiecie wysokomazowieckim,

— powiat bialostocki,

— powiat suwalski,

— powiat miejski Suwalki,

— powiat augustowski,

— powiat sokélski,

— powiat miejski Bialystok,

— gminy Grabowo, Stawiski, Kolno z miastem Kolno w powiecie kolnefiskim,
w wojewddztwie mazowieckim:

— gminy Domanice, Korczew, Kotui, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, Skérzec, Wisniew, Wodynie, Zbuczyn
w powiecie siedleckim,

— powiat miejski Siedlce,

— gminy Cerandw, Jablonna Lacka, Koséw Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyn w powiecie sokolowskim,
— powiat losicki,

— powiat sochaczewski,

— gmina Przylek w powiecie zwolefiskim,

— powiat kozienicki,

— gminy Chotcza i Solec nad Wisla w powiecie lipskim,

— gminy Jastrzebia, Jedlinsk, Jedlnia — Letnisko, Kowala, Pionki z miastem Pionki, Przytyk, Wierzbica, Wolandw,
Zakrzew w powiecie radomskim,

— powiat miejski Radom,

— powiat szydlowiecki,

— gminy Lubowidz i Kuczbork Osada w powiecie Zuromiriskim,

— gmina Wieczfnia Ko$cielna w powicie mlawskim,

— gminy Bodzanéw, Stubice, Wyszogréd i Mata Wie§ w powiecie plockim,

— powiat nowodworski,
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— gminy Czerwinsk nad Wisla, Naruszewo, Zaluski w powiecie plonskim,

— gminy: miasto Kobylka, miasto Marki, miasto Zabki, miasto Zielonka, cz¢s¢ gminy Tluszcz ograniczona liniami
kolejowymi: na pétnoc od linii kolejowej biegnacej od wschodniej granicy gminy do miasta Tluszcz oraz na
wschéd od linii kolejowej biegnacej od péinocnej granicy gminy do miasta Thuszcz, cze$¢ gminy Jadéw polozona

na p6inoc od linii kolejowej biegngcej od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie wolominiskim,

powiat garwolinski,

— gminy Boguty — Pianki, Brok, Zareby Koscielne, Nur, Matkinia Gérna, cz¢$¢ gminy Wasewo polozona na poludnie
od linii wyznaczonej przez droge nr 60, cze$¢ gminy wiejskiej Ostréw Mazowiecka polozona na potudnie od
miasta Ostréw Mazowiecka i na potudnie od linii wyznaczonej przez droge 60 biegnaca od zachodniej granicy

miasta Ostréw Mazowiecka do zachodniej granicy gminy w powiecie ostrowskim,

cz¢$¢ gminy Sadowne polozona na péinocny- zachdd od linii wyznaczonej przez linig kolejows, cz¢$¢ gminy

Lochéw potozona na pétnocny — zachéd od linii wyznaczonej przez linig kolejowa w powiecie wegrowskim,

— gminy Branszczyk, Dlugosiodlo, Rzaénik, Wyszkow, czes¢ gminy Zabrodzie polozona na wschdéd od linii
wyznaczonej przez droge nr S8 w powiecie wyszkowskim,

gminy Latowicz, Siennica, Sulejéwek w powiecie mifiskim,

powiat otwocki,

powiat warszawski zachodni,
powiat legionowski,

powiat piaseczynski,

powiat pruszkowski,

powiat gréjecki,

powiat grodziski,

powiat Zyrardowski,

powiat bialobrzeski,

powiat przysuski,

powiat miejski Warszawa,

w wojewodztwie lubelskim:

powiat bialski,

powiat miejski Biata Podlaska,
powiat janowski,
powiat pulawski,
powiat rycki,

powiat lukowski,
powiat lubelski,
powiat miejski Lublin,
powiat lubartowski,
powiat feczynski,
powiat $widnicki,
powiat bilgorajski,
powiat hrubieszowski,
powiat krasnostawski,
powiat chelmski,

powiat miejski Chelm,
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— powiat tomaszowski,
— powiat kra$nicki,

— powiat opolski,

— powiat parczewski,

— powiat wlodawski,

— powiat radzynski,

— powiat miejski Zamos¢,
— powiat zamojski,

w wojewo6dztwie podkarpackim:
— powiat stalowowolski,
— powiat lubaczowski,

— gminy Medyka, Stubno, cz¢s¢ gminy Orly potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 77, czgéé
gminy Zurawica na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 77 w powiecie przemyskim,

— cz¢$¢ powiatu jarostawskiego niewymieniona w czgsci [ zalacznika I,

— gmina Kamier, czg$¢ gminy Sokoléw Malopolski polozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 875
w powiecie rzeszowskim,

— gminy Cmolas, Dzikowiec, Kolbuszowa, Majdan Krélewski i Niwiska powiecie kolbuszowskim,
— powiat lezajski,

— powiat nizanski,

— powiat tarnobrzeski,

— powiat miejski Tarnobrzeg,

— gminy Adaméwka, Sieniawa, Tryncza, Przeworsk z miastem Przeworsk, cze$¢ gminy Zarzecze polozona na
poinoc od linii wyznaczonej przez rzeke Mleczka w powiecie przeworskim,

— gmina Ostréw, cze¢$¢ gminy Sedziszéw Malopolski potozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr A4,

— czgé¢ gminy Czarna potozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr A4, czeé¢ gminy Zyrakéw potozona
na pélnoc od linii wyznaczonej przez droge nr A4, cze$¢ gminy wiejskiej Debica polozona na pélnoc od linii
wyznaczonej przez droge nr A4 w powiecie debickim,

— powiat mielecki,

— gmina Krempna, czg$¢ gminy Debowiec polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 993, czgsé
gminy Osiek Jasielski potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 993, czes¢ gminy Nowy
Zmigréd potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 993,

w wojewodztwie malopolskim:

— gminy Nawojowa, Piwniczna Zdrdj, Rytro, Stary Sacz, cze$¢ gminy tacko polozona na poludnie od linii
wyznaczonej przez rzeke Dunajec w powiecie nowosadeckim,

— gmina Szczawnica w powiecie nowotarskim,

— gminy Sekowa, Uscie Gorlickie w powiecie gorlickim,

w wojewddztwie pomorskim:

— gminy Mikolajki Pomorskie, Dzierzgon i Stary Dzierzgon w powiecie sztumskim,

— gmina Stare Pole, cz¢§¢ gminy Nowy Staw polozna na wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr 55 w powiecie
malborskim,

— gminy Stegny, Sztutowo i cz¢§¢ gminy Nowy Dwor Gdanski potozona na péinocny - wschdd od linii wyznaczonej
przez droge nr 55 biegnaca od potudniowej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 7, nastepnie przez droge
nr 7 i S7 biegnaca do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,
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gmina Prabuty w powiecie kwidzynskim,

w wojewddztwie $wigtokrzyskim:

gmina Tarléw i czg$¢ gminy Ozaréw polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 74 biegnaca od
miejscowosci Honordw do zachodniej granicy gminy w powiecie opatowskim,

gminy Dwikozy i Zawichost w powiecie sandomierskim,

w wojewddztwie lubuskim:

gminy Bogdaniec, Deszczno, Klodawa, Kostrzyn nad Odrg, Santok, Witnica w powiecie gorzowskim,
powiat miejski Gorzéw Wielkopolski,
powiat Zarski,

powiat stubicki,

powiat zaganski,

powiat kro$nienski,

powiat zielonogérski

powiat miejski Zielona Géra,

powiat nowosolski,

powiat sulecinski,

powiat miedzyrzecki,

powiat $wiebodzinski,

powiat wschowski,

w wojew6dztwie dolnoslaskim:

powiat zgorzelecki,

cze$¢ powiatu polkowickiego niewymieniona w czesci Il zalacznika I,
cze$¢ powiatu wolowskiego niewymieniona w czedci IIl zalgcznika I,
gmina Jezow Sudecki w powiecie karkonoskim,

gminy Rudna, Scinawa, miasto Lubin i czg§¢ gminy Lubin niewymieniona w czesci Il zakycznika I w powiecie
lubinskim,

gmina Malczyce, Migkinia, Sroda Slaska, czgs¢ gminy Kostomtoty potozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez
droge nr A4, czg$¢ gminy Udanin polozona na pédinoc od linii wyznaczonej przez droge nr A4 w powiecie
$redzkim,

gmina Wadroze Wielkie, czg$¢ gminy Mecinka polozona na péinoc od drogi nr 363 w powiecie jaworskim,
gminy Kunice, Legnickie Pole, Prochowice, Ruja w powiecie legnickim,

gminy Wisznia Mala, Trzebnica, Zawonia, czg§¢ gminy Oborniki Slaskie potozona na potudnie od linii
wyznaczonej przez droge nr 340 w powiecie trzebnickim,

powiat lubanski,
powiat miejski Wroclaw,

gminy Czernica, Dtugoleka, Siechnice, czgs¢ gminy Zérawina potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez
autostrade A4, cze$¢ gminy Katy Wroclawskie polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez autostrade A4
w powiecie wroctawskim,

gminy Jelcz - Laskowice, Olawa z miastem Olawa i czg§¢ gminy Domaniéw potozona na péinocny wschéd od linii
wyznaczonej przez autostrade A4 w powiecie ofawskim,

gmina Bierutéw, Dziadowa Ktoda, miasto Ole$nica, cz¢$¢ gminy wiejskiej Olesnica polozona na potudnie od linii
wyznaczonej przez droge nr S8, cze$¢ gminy Dobroszyce polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez linig
kolejowg biegnaca od pétnocnej do potudniowej granicy gminy w powiecie olesnickim,

powiat bolestawiecki,

powiat milicki,
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— powiat gérowski,
— powiat glogowski,

— gmina Swierzawa, Wojciesz6w, czes¢ gminy Zagrodno potozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge
Yaczacy miejscowosci Jadwisin — Modlikowice Zagrodno oraz na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 382
biegngcg od miejscowosci Zagrodno do poludniowej granicy gminy w powiecie ztotoryjskim,

— powiat [wowecki,

— gminy Czarny Bér, Stare Bogaczowice, Walim, miasto Boguszéw - Gorcee, miasto Jedlina — Zdrdj, miasto Szczawno
— Zdréj w powiecie walbrzyskim,

— powiat miejski Watbrzych,
— gmina Swidnica, miasto Swidnica, miasto Swiebodzice w powiecie $widnickim,
w wojewodztwie wielkopolskim:

— gminy Siedlec, Wolsztyn, czg¢$¢ gminy Przemet polozona na zachdéd od linii wyznaczonej przez droge laczaca
miejscowosci Borek — Kluczewo — Saczkowo — Przemet — Blotnica — Starkowo — Boszkowo — Letnisko w powiecie
wolsztynskim,

— gmina Wielichowo, Rakoniewice, Granowo, cze$¢ gminy Kamieniec polozona na zachdd od linii wyznaczonej
przez droge nr 308 w powiecie grodziskim,

— powiat miedzychodzki,
— powiat nowotomyski,
— powiat obornicki,

— cz¢$¢ gminy Polajewo na polozona na poludnie od drogi faczacej miejscowosci Chraplewo, Tarnéwko-Boruszyn,
Krosin, Jakubowo, Polajewo - ul. Ryczywolska do péinocno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko-
trzcianeckim,

— powiat miejski Poznan,

— gminy Buk, Czerwonak, Dopiewo, Komorniki, Rokietnica, Steszew, Swarzedz, Suchy Las, Tarnowo Podgérne,
Murowana Goslina w powiecie poznanskim,

— powiat rawicki,
— cz¢$¢ powiatu szamotulskiego niewymieniona w cze¢sci I zalacznika I,
— cz¢$¢ powiatu gostynskiego niewymieniona w czg$ci 11 11l zalacznika I,

— gminy Kobylin, Zduny, cze$¢ gminy Krotoszyn polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez drogi: nr 15
biegnaca od pdéinocnej granicy gminy do skrzyzowania z drogg nr 36, nr 36 biegnaca od skrzyzowania z droga
nr 15 do skrzyzowana z drogg nr 444, nr 444 biegnaca od skrzyzowania z droga nr 36 do poludniowej granicy
gminy w powiecie krotoszynskim,

— gmina Wijewo w powiecie leszczynskim,

w wojewddztwie 16dzkim:

— gminy Bialaczéw, Drzewica, Opoczno i Poswigtne w powiecie opoczynskim,
— gminy Biala Rawska, Regnéw i Sadkowice w powiecie rawskim,

— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim,

w wojewodztwie zachodniopomorskim:

— gmina Boleszkowice, cze$¢ gminy Myslibérz polozona na zachdéd od linii wyznaczonej przez droge nr 23
biegnacej od potudniowej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 26, nastepnie na zachdd od drogi nr 26
biegnacej od tego skrzyzowania do skrzyzowania z droga nr 119 i dalej na zachéd od drogi nr 119 biegnacej od
skrzyzowania z drogg nr 26 do pdinocnej granicy gminy, cze$¢ gminy Debno polozona na zachdéd od linii
wyznaczonej przez droge nr 126 biegnacg od zachodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 23
w miejscowosci Debno, nastepnie na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 23 do skrzyzowania z ul. Jana
Pawla II w miejscowosci Cychry, nastgpnie na potudnie od ul. Jana Pawla Il do skrzyzowania z ul. Ogrodowa
i dalej na poludnie od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodows, ktérej przedtuzenie biegnie do wschodniej granicy
gminy w powiecie mysliborskim,

— gmina Kozielice w powiecie pyrzyckim,
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— gminy Banie, Cedynia, Gryfino, Mieszkowice, Moryni, Chojna, Widuchowa, Trzcifisko-Zdréj w powiecie
gryfiniskim,

— gmina Kolbaskowo w powiecie polickim,
w wojewddztwie opolskim:
— gminy Brzeg, Lubsza, Lewin Brzeski, Olszanka, Skarbimierz w powiecie brzeskim,

— gminy Dabrowa, Dobrzeni Wielki, Popieléw, Muréw, cze¢$¢ gminy tubniany polozona na pdinoc od linii
wyznaczonej przez droge taczaca miejscowosci Swierkle — Masow, ulice Lesng w miejscowosci Maséw oraz na
poinoc od ulicy Kolanowskiej biegnacej do wschodniej granicy gminy, cze$¢ gminy Turawa polozona na péinoc
od linii wyznaczonej przez ulice Powstaficéw Slaskich -Kolanowska -Opolska — Kotorskg w miejscowosci Wegry
i dalej na pdlnoc od drogi faczacej miejscowosci Wegry- Kotorz Maly — Turawa — Rzedoéw — Kadlub Turawski —
Zakrzéw Turawski biegnaca do wschodniej granicy gminy w powiecie opolskim,

— gmina Lasowice Wielkie, czg$¢ gminy Kluczbork polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 42
biegnaca od zachodniej granicy gminy do skrzyzowana z drogg nr 45, a nastgpnie od tego skrzyzowania na
zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 45 do skrzyzowania z ulicg Fabryczng w miejscowosci Kluczbork
i dalej na poludnie od linii wyznaczonej przez ulice Fabryczna -Dzierzonia — Strzelecka w miejscowosci
Kluczbork do wschodniej granicy gminy, cze$¢ gminy Wolczyn polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez
droge nr 42 w powiecie kluczborskim,

— powiat namystowski,

w wojewodztwie $laskim:

— powiat miejski Sosnowiec,

— powiat miejski Dgbrowa Gornicza,

— gminy Bobrowniki, Mierzgcice, Psary, Siewierz, miasto Bedzin, miasto CzeladZ, miasto Wojkowice w powiecie
bedzifiskim,

— gminy Lazy i Por¢ba w powiecie zawiercianskim.

8. Slovaska
Naslednja obmodja z omejitvami II na Slovaskem:
— the whole district of Gelnica,
— the whole district of Poprad
— the whole district of Spisskd Nova Ves,
— the whole district of Levoca,
— the whole district of KeZmarok,
— the whole district of Michalovce, except municipalities included in zone III,
— the whole district of Medzilaborce
— the whole district of Kosice-okolie,
— the whole district of RoZnava,
— the whole city of Kosice,
— the whole district of Sobrance, except municipalities included in zone III,
— the whole district of Vranov nad Toplou,
— the whole district of Humenné,
— the whole district of Snina,
— the whole district of Presov,
— the whole district of Sabinov,
— the whole district of Svidnik,
— the whole district of Stropkov,
— the whole district of Bardejov,

— the whole district of Stard Luboviia,
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— the whole district of Revica,

— the whole district of Rimavska Sobota,

— in the district of Velky Krti§, the whole municipalities not included in part I,
— the whole district of Lucenec,

— the whole district of Poltdr,

— the whole district of Zvolen,

— the whole district of Detva,

— the whole district of Krupina, except municipalities included in zone I,

— the whole district of Banska Stiavnica,

— the whole district of Zarnovica,

— in the district of Ziar nad Hronom the municipalities of Hronskd Dtbrava, Trnavd Hora, Thra¢, Nevolné, Kremnica,
Kremnické Bane, Krahule,

— the whole district of Banska Bystica,

— the whole district of Brezno,

— the whole district of Liptovsky Mikul4s,

— the whole district of TrebiSov’,

— in the district of Zlaté Moravce, the whole municipalities not included in part I,
— in the district of Levice the municipality of Kozarovece,

— in the district of Turcianske Teplice, municipalties of Turéek, Hornd Stubfia, Cremosné, H4j, Raksa, MoSovce.

9. Italija
Naslednja obmocja z omejitvami II v Italiji:
Piedmont Region:

— in the Province of Alessandria, the municipalities of Alessandria, Tortona, Carbonara Scrivia, Frugarolo, Paderna,
Spineto Scrivia, Castellazzo Bormida, Bosco Marengo, Castelspina, Casal Cermelli, Alice Bel Colle, Terzo, Bistagno,
Cavatore, Castelnuovo Bormida, Cabella Ligure, Carrega Ligure, Francavilla Bisio, Carpeneto, Costa Vescovato,
Grognardo, Orsara Bormida, Pasturana, Melazzo, Mornese, Ovada, Predosa, Lerma, Fraconalto, Rivalta Bormida,
Fresonara, Malvicino, Ponzone, San Cristoforo, Sezzadio, Rocca Grimalda, Garbagna, Tassarolo, Mongiardino
Ligure, Morsasco, Montaldo Bormida, Prasco, Montaldeo, Belforte Monferrato, Albera Ligure, Bosio, Cantalupo
Ligure, Castelletto D'orba, Cartosio, Acqui Terme, Arquata Scrivia, Parodi Ligure, Ricaldone, Gavi, Cremolino,
Brignano-Frascata, Novi Ligure, Molare, Cassinelle, Morbello, Avolasca, Carezzano, Basaluzzo, Dernice, Trisobbio,
Strevi, Sant'Agata Fossili, Pareto, Visone, Voltaggio, Tagliolo Monferrato, Casaleggio Boiro, Capriata D’orba,
Castellania, Carrosio, Cassine, Vignole Borbera, Serravalle Scrivia, Silvano D'orba, Villalvernia, Roccaforte Ligure,
Rocchetta Ligure, Sardigliano, Stazzano, Borghetto Di Borbera, Grondona, Cassano Spinola, Montacuto,
Gremiasco, San Sebastiano Curone, Fabbrica Curone, Spigno Monferrato, Montechiaro d’Acqui, Castelletto d’Erro,
Ponti, Denice, Pozzolo Formigaro,

— in the province of Asti, the municipality of Mombaldone, Castel Rocchero, Montabone, Sessame, Monastero
Bormida, Roccaverano,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the municipalities of Bogliasco, Arenzano, Ceranesi, Ronco Scrivia, Mele, Isola Del
Cantone, Lumarzo, Genova, Masone, Serra Ricco, Campo Ligure, Mignanego, Busalla, Bargagli, Savignone,
Torriglia, Rossiglione, Sant'Olcese, Valbrevenna, Sori, Tiglieto, Campomorone, Cogoleto, Pieve Ligure, Davagna,
Casella, Montoggio, Crocefieschi, Vobbia, Fascia, Gorreto, Propata, Rondanina, Neirone, Lorsica (only Barbagelata
exclave), Montebruno, Moconesi (only Santa Brilla exclave),

— in the province of Savona, the municipalities of Albisola Superiore, Celle Ligure, Stella, Pontinvrea, Varazze, Urbe,
Sassello, Mioglia, Giusvalla, Dego (est SP 29)
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Emilia-Romagna Region:

— in the province of Piacenza, the municipalities of Ottone (ovest fiume Trebbia), Zerba,

Lazio Region:

— the Area of the Municipality of Rome within the administrative boundaries of the Local Heatlh Unit “ASL RM1”,
Sardinia Region:

— In South Sardinia Province the Municipalities of Escolca, Esterzili, Genoni, Gesturi, Isili, Nuragus, Nurallao, Nurri,
Sadali, Serri, Seui, Seulo, Villanova Tulo,

— In Nuoro Province the Municipalities of Atzara, Austis, Bari Sardo, Bitti, Bolotana, Bortigali a East della Strada
Statale 131, Cardedu, Dorgali, Elini, Fonni, Gadoni, Gairo, Girasole, Ilbono, Jerzu, Lanusei, Lei, Loceri, Lode,
Lodine, Lotzorai, Lula, Macomer a East della Strada Statale 131, Meana Sardo, Oliena, Onani, Orune, Osidda,
Osini, Ovodda, Silanus, Sorgono, Teti, Tiana, Torpe, Tortoli, Ulassai, Ussassai,

— In Oristano Province the Municipalities of Laconi, Nughedu Santa Vittoria, Sorradile,

— In Sassari Province the Municipalities of Ala dei Sardi, Anela, Benetutti, Bono, Bonorva East of SS 131, Bottidda,
Budduso, Budoni, Bultei, Burgos, Esporlatu, Illorai, Ittireddu, Mores a sud della Strada Statale 128bis — Strada
Provinciale 63, Nughedu di San Nicolo, Nule, Olbia Isola Amministrativa (Berchiddeddu), Oschiri a sud della
E 840, Ozieri a sud della Strada Provinciale 63 — Strada Provinciale 1 — Strada Statale 199, Padru, Pattada, San
Teodoro.

10. Ceska
Naslednja obmogja z omejitvami Il na Ceskem:
Liberecky kraj:

— v okrese Liberec katastrdln{ Gizemi obci Arnoltice u Bulovky, Hajnisté pod Smrkem, Nové Mésto pod Smrkem,
Déttichovec, Bulovka, Horn{ Rasnice, Dolni Pertoltice, Krdsny Les u Frydlantu, Jindfichovice pod Smrkem, Horni
Pertoltice, Dolni Rasnice, Raspenava, Dolni Oldfis, Ludvikov pod Smrkem, Lazné Libverda, H4j u Habartic,
Habartice u Frydlantu, Kunratice u Frydlantu, Viska u Frydlantu, Poustka u Frydlantu, Visfiovd u Frydlantu,
Predlance, Cernousy, Boleslav, Ves, Andélka, Frydlant, Srbska.

11. Gr¢cija
Naslednja obmogja z omejitvami II v Grciji:
— in the regional unit of Serres:

— part of the municipal departments of Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Ano Poroia, Kato Poroia, Kastanousi,
Neo Petritsi, Akritochori, Vyroneia, Mandraki and Promahonas community department (in Sintiki
Municipality,

— in the regional unit of Kilkis:

— part of the municipal departments of Mouries, Agia Paraskevi, Stathmos Mourion (in Kilkis municipality).

DEL III

1. Bolgarija
Naslednja obmocja z omejitvami IIT v Bolgariji:
the Pazardzhik region:

— in municipality of Pazardzhik the villages of Apriltsi, Sbor, Tsar Asen, Rosen, Ovtchepoltsi, Gelemenovo, Saraya,
Yunatsite, Velitchkovo,

— in municipality of Panagyurishte the villages of Popintsi, Levski, Elshitsa,
— in municipality of Lesitchovo the villages of Pamidovo, Dinkata, Shtarkovo, Kalugerovo,

— in municipality of Septemvri the village of Karabunar,
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— in municipality of Streltcha the village of Svoboda.

2. Italija
Naslednja obmodja z omejitvami I v Italiji:
Sardinia Region:

— in Nuoro Province the Municipalities of Aritzo, Arzana, Baunei, Belvi, Desulo, Gavoi, Mamoiada, Nuoro, Ollolai,
Olzai, Oniferi, Orani, Orgosolo, Orotelli, Ottana, Sarule, Talana, Tonara, Triei, Urzulei, Villagrande Strisaili.

3. Latvija
Naslednja obmodja z omejitvami IIl v Latviji:

— Dienvidkurzemes novada Embiites pagasta dala uz ziemeliem autocela P116, P106, autocela no apdzivotas vietas
Dinsdurbe, Kalvenes pagasta dala uz austrumiem no cela pie Vartajas upes lidz autocelam A9, uz ziemeliem no
autocela A9, uz austrumiem no autocela V1200, Kazdangas pagasta dala uz austrumiem no cela V1200, P115,
P117,V1296,

— Kuldigas novada Rudbarzu, Nikraces, Rapku, Skrundas pagasts, Laidu pagasta dala uz dienvidiem no autocela
V1296, Skrundas pilséta.

4. Litva
Naslednja obmocja z omejitvami IIT v Litvi:

— Jurbarko rajono savivaldybé: Jurbarko miesto senitinija, GirdZiy, Jurbarky Raudonés, Skirsnemunés, Veliuonos ir
Simkaiciy senifinijos,

— Moléty rajono savivaldybé: Dubingiy ir Giedrai¢iy seniiinijos,
— Marijampolés savivaldybé: Sasnavos ir Sunsky seniinijos,

— Sakiy rajono savivaldybé: Barzdy, Gelgaudiskio, GriskabiidZio, Kiduliy, Kudirkos Naumiescio, Sintauty, Slaviky,
Sudargo, Sakiy, Ploks¢iy ir Zvirgzdaiciy senitinijos.

— Kazly rtidos savivaldybé: Antanavos, Janky ir Kazly Rados senitinijos: vakariné dalis iki kelio 2602 ir 183,
— Kelmés rajono savivaldybé: Kelmés apylinkiy, Kukeciy, Saukény ir Uzvencio seniiinijos,

— Vilkaviskio rajono savivaldybé: Gizy, Kybarty, Klausuéiy, Pilviskiy, Seimenos ir Vilkaviskio miesto senifinijos.
— Sirvinty rajono savivaldybé: Alioniy ir Zibaly senifinijos,

— Siauliy rajono savivaldybé: Bubiy, Kur§ény kaimiskoji ir Kur§ény miesto seniinijos,

— Ukmergés rajono savivaldybé: Zelvos seniinija,

— Vilniaus rajono savivaldybé: Paberzés senitinija.

5. Poljska
Naslednja obmocja z omejitvami III na Poljskem:
w wojewddztwie warmifisko-mazurskim:

— gmina Rybno, cze$¢ gminy Dzialdowo polozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 538, cze$¢ gminy
Plo$nica polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci Burkat — Skurpie —
Rutkowice — Plosnica — Turza Mala — Koty, cz¢$¢ gminy Lidzbark potozona na péinoc od linii wyznaczonej przez
droge nr 544 biegnaca od wschodniej granicy gminy do skrzyzowania z drogg nr 541 oraz na wschéd od linii
wyznaczonej przez droge nr 541 biegnaca od pélnocnej granicy gminy do skrzyzowania z drogg nr 544
w powiecie dzialdowskim,

— czg$¢ gminy Grodziczno polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 541 w powiecie
nowomiejskim,

— czg$¢ gminy Lubawa polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 537 biegnacg od wschodniej
graniczy gminy do skrzyzowana z drogg nr 541, a nastepnie na wschod od liini wyznaczonej przez droge nr 541
biegnacg od skrzyzowania z drogg nr 537 do poludniowej granicy gminy w powiecie itawskim,
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— gmina Dabréwno, cze$¢ gminy Grunwald polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 537
biegnacej od zachodniej granicy gminy do miejscowosci Stebark, a nastepnie na zachdd od linii wyznaczonej
przez droge biegnaca od miejscowosci Stebark do poludniowej granicy gminy i faczacej miejscowosci Stebark —
Lodwigowo w powiecie ostrédzkim,

w wojewddztwie wielkopolskim:

— gminy Krzemieniewo, Lipno, Osieczna, Rydzyna, Swieciechowa, Woszakowice w powiecie leszczynskim,
— powiat miejski Leszno,

— gminy Ko$cian i miasto Kocian, Krzywin, §migiel w powiecie kocianskim,

— cz¢$¢ gminy Dolsk polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 434 biegnaca od pétnocnej granicy
gminy do skrzyzowania z droga nr 437, a nastepnie na zachéd od drogi nr 437 biegnacej od skrzyzowania
z droga nr 434 do potudniowej granicy gminy, czes¢ gminy Srem potozona na zachéd od linii wyznaczonej przez
droge nr 310 biegnacg od zachodniej granicy gminy do miejscowosci Srem, nastepnie na zachéd od drogi nr 432
w miejscowosci Srem oraz na zachdéd od drogi nr 434 biegnacej od skrzyzowania z drogg nr 432 do poludniowe;j
granicy gminy w powiecie Sremskim,

— czg$¢ gminy Gostyn potozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 12 w powiecie gostyfiskim,

— cz¢$¢ gminy Przemet polozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci Borek —
Kluczewo — Saczkowo — Przemet — Blotnica — Starkowo — Boszkowo — Letnisko w powiecie wolsztynskim,

w wojewo6dztwie dolnoslaskim:

— cze$¢ gminy Lubin polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 335 biegnaca od zachodniej granicy
gminy do granicy miasta Lubin oraz na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 333 biegnaca od granicy
miasta Lubin do poludniowej granicy gminy w powiecie lubifskim

— gminy Prusice, Zmigréd, czes¢ gminy Oborniki Slgskie polozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge
nr 340 w powiecie trzebnickim,

— cz¢$¢ gminy Zagrodno polozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci Jadwisin —
Modlikowice - Zagrodno oraz na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 382 biegnaca od miejscowosci
Zagrodno do potudniowej granicy gminy, cze$¢ gminy wiejskiej Zlotoryja polozona na wschéd od linii
wyznaczonej przez droge biegnaca od pdinocnej granicy gminy w miejscowosci Nowa Wie§ Zlotoryjska do
granicy miasta Zlotoryja oraz na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 382 biegnaca od granicy miasta
Zlotoryja do wschodniej granicy gminy w powiecie zlotoryjskim,

— cz¢$¢ gminy Chocianéw polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 335 biegnacg od wschodniej
granicy gminy do miejscowosci Zabice, a nastepnie na potudnie od linii wyznaczonej przez droge taczacy
miejscowosci Zabice — Trzebnice — Chocianowiec - Chocianéw — Pasternik biegnacg do zachodniej granicy gminy
w powiecie polkowickim,

— gminy Chojnéw i miasto Chojnéw, Krotoszyce, Mitkowice w powiecie legnickim,

— powiat miejski Legnica,

— czg$¢ gminy Woléw polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez Ini¢ kolejowa biegnaca od péinocnej do
poludniowej granicy gminy, cz¢$¢ gminy Wirsisko polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 36
biegngcg od pdlnocnej do zachodniej granicy gminy, cze$¢ gminy Brzeg Dolny polozona na wschdd od linii
wyznaczonej przez lini¢ kolejowa od pétnocnej do potudniowej granicy gminy w powiecie wolowskim.

Romunija

Naslednja obmod¢ja z omejitvami IIl v Romuniji:

— Zona orasului Bucuresti,

— Judetul Constanta,



L 90/40 Uradni list Evropske unije 28.3.2023

— Judetul Satu Mare,
— Judetul Tulcea,

— Judetul Baciu,

— Judetul Bihor,

— Judetul Bistrita Nasiud,
— Judetul Briila,

— Judetul Buzdu,

— Judetul Célarasi,
— Judetul Dambovita,
— Judetul Galati,

— Judetul Giurgiu,
— Judetul Talomita,
— Judetul Tifov,

— Judetul Prahova,
— Judetul Silaj,

— Judetul Suceava
— Judetul Vaslui,

— Judetul Vrancea,
— Judetul Teleorman,
— Judetul Mehedinti,
— Judetul Gorj,

— Judetul Arges,

— Judetul Olt,

— Judetul Dolj,

— Judetul Arad,

— Judetul Timis,

— Judetul Covasna,
— Judetul Brasov,

— Judetul Botosani,
— Judetul Valcea,

— Judetul Iasi,

— Judetul Hunedoara,
— Judetul Alba,

— Judetul Sibiu,

— Judetul Caras-Severin,
— Judetul Neam,

— Judetul Harghita,
— Judetul Mures,

— Judetul Clyj,

— Judetul Maramures.



28.3.2023 Uradni list Evropske unije L 90/41

7. Slovaska
Naslednja obmogja z omejitvami IIl na Slovaskem:

— In the district of Michalovce: Ifa¢ovce, Cecehov, Hazin, Hnojné, Lastomir, Liacky, Michalovce, Palin, Pavlovce nad
Uhom, Senné, Sliepkovce, Stretava, Stretavka, Vysokd nad Uhom, Zdluzice, Zdvadka, Zemplinska Sirokd,
Budkovce, Zbince, Jastrabie pri Michalovciach, Hatalov,

— In the district of Sobrance: Blatné Remety, Blatné Revistia, Blatnd Polianka, Bunkovce, FekiSovce, Ostrov, Porostov,
Svitus, Velké Revistia, BeZovce, Tasula, Kristy, Niznd Rybnica.
8. Nemcija
Naslednja obmod¢ja z omejitvami Il v Nemdiji:
Bundesland Brandenburg:
— Kreisfreie Stadt Cottbus,
— Landkreis Spree-Neif3e:

— Gemeinde Kolkwitz mit den Gemarkungen Hinchen, Klein Gaglow, Kolkwitz, Gulben, Papitz, Glinzig, Limberg
und Krieschow,

— Gemeinde Drebkau mit den Gemarkungen Jehserig, Domsdorf, Drebkau, Laubst, Leuthen, Siewisch, Casel und
der Gemarkung Schorbus bis zur L521,

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Groff Ofnig, Klein Dobbern, Groff Dobbern, Haasow,
Kathlow, Frauendorf, Koppatz, Roggosen, Sergen, Komptendorf, Laubsdorf, Neuhausen, Drieschnitz, Kahsel
und Bagenz,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Sellessen, Bithlow, Groff Buckow, Klein Buckow, Spremberg,
Radeweise und Strauldorf.*
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SKLEPI

IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2023/686
z dne 24. marca 2023
o neizdaji dovoljenja Unije za posamezen biocidni proizvod ,Insecticide Textile Contact*
(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2023) 1853)

(Besedilo v francoskem jeziku je edino verodostojno)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2012 o dostopnosti na trgu in
uporabi biocidnih proizvodov (!) ter zlasti clena 44(5), prvi pododstavek, Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Druzba DAKEM je 24. aprila 2016 pri Evropski agenciji za kemikalije (v nadaljnjem besedilu: Agencija) v skladu
s ¢lenom 43(1) Uredbe (EU) st. 528/2012 vlozila vlogo za izdajo dovoljenja za posamezen biocidni proizvod
z imenom ,Insecticide Textile Contact” vrste proizvodov 18, kot je opredeljena v Prilogi V k navedeni uredbi, in
predlozila pisno potrdilo, da se pristojni organ Belgije strinja, da bo ocenil vlogo. Vloga je bila v registru biocidnih
proizvodov evidentirana pod §tevilko zadeve BC-JR023293-31.

(2)  ,Insecticide Textile Contact” vsebuje permetrin kot aktivno snov, ki je vklju¢ena na seznam odobrenih aktivnih snovi
Unije iz ¢lena 9(2) Uredbe (EU) t. 528/2012 za vrsto proizvodov 18.

(3)  Ocenjevalni pristojni organ je Agenciji 5. decembra 2019 v skladu s ¢lenom 44(1) Uredbe (EU) $t. 528/2012
predlozil porocilo o oceni in ugotovitve ocenjevanja. Pred predlozitvijo Agenciji je bila druzbi DAKEM 7. oktobra
2019 dana moznost, da predloZi pisne pripombe na porocilo o oceni in ugotovitve v skladu s ¢lenom 44(1), drugi
pododstavek, Uredbe (EU) $t. 528/2012. Ocenjevalni pristojni organ je pri kon¢ni oceni ustrezno uposteval
pripombe, ki jih je prejel od druzbe DAKEM. Med postopkom oblikovanja mnenja Agencije o navedenem porocilu
0 oceni je ocenjevalni pristojni organ porocilo o oceni posodobil, 25. maja 2020 pa je bila druzbi DAKEM dana
moznost, da predlozi pripombe na posodobljeno porocilo o oceni in osnutek mnenja Agencije, preden je Odbor
Agencije za biocidne proizvode 17. junija 2020 sprejel konéno mnenje.

(4)  Agencija je 2. julija 2020 Komisiji predlozila mnenje (*) o vlogi za izdajo dovoljenja Unije za biocidni proizvod
JInsecticide Textile Contact” v skladu s ¢lenom 44(3) Uredbe (EU) §t. 528/2012. Agencija v navedenem mnenju
ugotavlja, da biocidni proizvod ,Insecticide Textile Contact“ ne izpolnjuje pogojev iz ¢clena 19(1) Uredbe (EU)
§t. 528/2012.

() ULL167,27.6.2012, str. 1.
() Mnenje ECHA z dne 17. junija 2020 o dovoljenju Unije za biocidni proizvod ,Insecticide Textile Contact“ (ECHA/BPC/[263/2020),
https:/|echa.europa.eu/it/opinions-on-union-authorisation.
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(5)  Glede na mnenje Agencije se 3teje, da predvidena uporaba biocidnega proizvoda ,Insekticide Textile Contact*
povzroca nesprejemljiva tveganja za nepoklicne uporabnike, zlasti za odrasle, ki uporabljajo proizvod, in za SirSo
javnost, ki je izpostavljena tretiranim izdelkom, ter nesprejemljiva tveganja za okolje, zlasti za povr$inske vode in
usedline, zato proizvod ne izpolnjuje pogojev iz ¢lena 19(1) Uredbe (EU) §t. 528/2012.

(6)  Komisija se strinja z mnenjem Agencije in meni, da biocidni proizvod ,Insecticide Textile Contact* ne izpolnjuje
pogojev iz ¢lena 19(1)(b), tocki (iii) in (iv), Uredbe (EU) §t. 528/2012. Zato je primerno, da se za biocidni proizvod
yInsecticide Textile Contact” ne izda dovoljenje Unije.

(7)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za biocidne proizvode —
SPREJELA NASLEDN]JI SKLEP:
Clen 1
Druzbi DAKEM se ne izda dovoljenje Unije za dostopnost na trgu in uporabo posameznega biocidnega proizvoda

Jnsecticide Textile Contact®.

Clen 2

Ta sklep je naslovljen na druzbo DAKEM, 69 rue Victor Hugo, 92400 Courbevoie, Francija.

V Bruslju, 24. marca 2023

Za Komisijo
Stela KIRIAKIDES
clanica Komisije
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2023/687
z dne 24. marca 2023

o podaljsanju ukrepa, ki ga je sprejelo nizozemsko ministrstvo za infrastrukturo in upravljanje voda
za dostopnost na trgu in uporabo biocidnega proizvoda Biobor JF, v skladu z Uredbo (EU)
§t. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2023) 1865)

(Besedilo v nizozemskem jeziku je edino verodostojno)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) $t. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2012 o dostopnosti na trgu in
uporabi biocidnih proizvodov () ter zlasti ¢lena 55(1), tretji pododstavek, Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Nizozemsko ministrstvo za infrastrukturo in upravljanje voda (v nadaljnjem besedilu: pristojni organ Nizozemske) je
19. oktobra 2022 v skladu s ¢lenom 55(1), prvi pododstavek, Uredbe (EU) $t. 5282012 sprejelo odlocitev, da se do
2. marca 2023 dovoli dostopnost na trgu biocidnega proizvoda Biobor JF in njegova uporaba s strani poklicnih
uporabnikov za antimikrobi¢no tretiranje rezervoarjev za gorivo in sistemov za dovajanje goriva zrakoplovov
(v nadaljnjem besedilu: ukrep). Pristojni organ Nizozemske je v skladu s ¢lenom 55(1), drugi pododstavek, navedene
uredbe Komisijo in pristojne organe drugih drzav ¢lanic obvestil o ukrepu in razlogih zanj.

(2)  Glede na informacije, ki jih je predlozil pristojni organ Nizozemske, je bil ukrep potreben zaradi varovanja javnega
zdravja. Mikrobiolosko kontaminacijo rezervoarjev za gorivo in sistemov za dovajanje goriva zrakoplovov
povzro¢ajo mikroorganizmi, kot so bakterije, plesni in kvasovke, ki rastejo v vodni usedlini in se hranijo
z ogliikovodiki v gorivu na stiku goriva z vodo. Ce se mikrobioloska kontaminacija rezervoarjev za gorivo in
sistemov za dovajanje goriva zrakoplovov ne tretira, lahko povzro¢i napake v delovanju motorja zrakoplova in
ogrozi njegovo plovnost ter s tem varnost potnikov in posadke. PrepreCevanje in tretiranje mikrobioloske
kontaminacije, kadar se odkrije, sta zato klju¢nega pomena za preprecevanje operativnih tezav zrakoplova.

(3)  Biobor JF vsebuje 2,2’-(1-metiltrimetilendioksi)bis-(4-metil-1,3,2-dioksaborinan) (§t. CAS 2665-13-6) in 2,2™-oksibis
(4,4,6-trimetil-1,3,2-dioksaborin) (3t. CAS 14697-50-8) kot aktivni snovi. Biobor JF je biocidni proizvod vrste
proizvodov 6, in sicer ,sredstvo za konzerviranje proizvodov med shranjevanjem, kot je opredeljena v Prilogi
V k Uredbi (EU) $t. 528/2012. Snovi 2,2’~(1-metiltrimetilendioksi)bis-(4-metil-1,3,2-dioksaborinan) in 2,2-oksibis
(4,4,6-trimetil-1,3,2-dioksaborin) nista bili ocenjeni za uporabo v biocidnih proizvodih vrste proizvodov 6. Ker
navedeni snovi nista navedeni v Prilogi I k Delegirani uredbi Komisije (EU) §t. 1062/2014 (3), nista vkljuceni
v delovni program za sistematicno preverjanje vseh obstojecih aktivnih snovi, ki jih vsebujejo biocidni proizvodi, iz
Uredbe (EU) st. 528/2012. Clen 89 navedene uredbe se zato ne uporablja za navedeni aktivni snovi, treba pa ju je
oceniti in odobriti, preden se biocidni proizvodi, ki ju vsebujejo, lahko dovolijo tudi na nacionalni ravni.

(4)  Komisija je 28. oktobra 2022 prejela utemeljeno zahtevo pristojnega organa Nizozemske, da dovoli podaljsanje
ukrepa v skladu s ¢lenom 55(1), tretji pododstavek, Uredbe (EU) st. 528/2012. Utemeljena zahteva je bila podana na
podlagi zaskrbljenosti, da bi bila lahko varnost zraénega prometa ogrozena zaradi mikrobioloske kontaminacije
rezervoarjev za gorivo in sistemov za dovajanje goriva zrakoplovov, ter argumenta, da je Biobor JF bistvenega
pomena za nadzor nad tako mikrobiolosko kontaminacijo.

() ULL167,27.6.2012, str. 1.

() Delegirana uredba Komisije (EU) 3t. 1062/2014 z dne 4. avgusta 2014 o delovnem programu za sistematino preverjanje vseh
obstojecih aktivnih snovi, ki jih vsebujejo biocidni proizvodi, iz Uredbe (EU) $t. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 294,
10.10.2014, str. 1).
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(5)  Glede na informacije, ki jih je predlozil pristojni organ Nizozemske, je bil edini alternativni biocidni proizvod, ki so
ga proizvajalci zrakoplovov in motorjev zrakoplovov priporocili za tretiranje mikrobioloske kontaminacije
(Kathon™ FP 1.5), marca 2020 umaknjen s trga zaradi resnih motenj v delovanju motorjev zrakoplovov,
ugotovljenih po tretiranju z navedenim proizvodom. Biobor JF je zato edini razpoloZljivi proizvod za navedeno
uporabo, ki ga priporocajo proizvajalci zrakoplovov in motorjev zrakoplovov.

(6) Kot je navedel pristojni organ Nizozemske, alternativnega postopka za tretiranje obstojeCe mikrobioloske
kontaminacije, tj. ro¢nega odstranjevanja v rezervoarju, ni vedno mogoce izvesti. Poleg tega bi bili pri tak§nem
tretiranju delavci izpostavljeni strupenim plinom in bi se mu bilo zato treba izogibati.

(7)  Glede na informacije, ki so bile predlozene Komisiji, je proizvajalec biocidnega proizvoda Biobor JF sprejel ukrepe za
redno izdajo dovoljenja za proizvod. Pricakuje se, da bo vloga za odobritev aktivnih snovi, ki jih vsebuje Biobor JF,
predloZena sredi leta 2023. Odobritev aktivnih snovi in poznejSe dovoljenje za biocidni proizvod bi bila trajna
resitev za prihodnost, vendar bi bilo za dokoncanje navedenih postopkov potrebnega precej Casa.

(8)  Pomanjkanje nadzora nad mikrobiolosko kontaminacijo rezervoarjev za gorivo in sistemov za dovajanje goriva
zrakoplovov bi lahko ogrozilo varnost zra¢nega prometa, te nevarnosti pa ni mogoce ustrezno omejiti z uporabo
drugega biocidnega proizvoda ali na drug nacin. Zato je primerno pristojnemu organu Nizozemske dovoliti, da
ukrep podaljsa.

(9)  Ker je ukrep prenehal veljati 2. marca 2023, bi se moral ta sklep uporabljati retroaktivno.

(10)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za biocidne proizvode —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1
Nizozemsko ministrstvo za infrastrukturo in upravljanje voda lahko do 3. septembra 2024 podaljsa ukrep, ki dovoljuje
dostopnost na trgu biocidnega proizvoda Biobor JF in njegovo uporabo s strani poklicnih uporabnikov za antimikrobi¢no
tretiranje rezervoarjev za gorivo in sistemov za dovajanje goriva zrakoplovov.

Clen 2

Ta sklep je naslovljen na nizozemsko ministrstvo za infrastrukturo in upravljanje voda.

Uporablja se od 3. marca 2023.

V Bruslju, 24. marca 2023

Za Komisijo
Stela KIRIAKIDES
dlanica Komisije
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PRIPOROCILA

PRIPOROCILO KOMISIJE (EU) 2023/688
z dne 20. marca 2023

o merjenju Stevila delcev za redni tehni¢ni pregled vozil z motorji s kompresijskim vzigom

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 292 Pogodbe,
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Zaradijavnega zdravja, varstva okolja in postene konkurence je treba zagotoviti, da se vozila v obratovanju ustrezno
vzdrzujejo in preskusajo, da bi se v celotni Zivljenjski dobi ohranila njihova zmogljivost, kot je zagotovljena
s homologacijo, ne da bi se ¢ezmerno poslabsala.

(2)  Preskusne metode, ki se zahtevajo z Direktivo 2014/45/EU Evropskega parlamenta in Sveta (') v zvezi z emisijami
izpusnih plinov motornih vozil, zlasti preskusanje motnosti, ki se uporablja za motorje s kompresijskim vzigom,
niso prilagojene novejsim vozilom, ki so opremljena s filtri za delce. Laboratorijski preskusi kazejo, da lahko tudi
vozila s pokvarjenimi ali prirejenimi filtri za trdne delce pri dizelskih motorjih uspesno opravijo preskus motnosti,
ne da bi se opazilo nepravilno delovanje.

(3)  Nekatere drzave ¢lanice so v okviru rednih tehni¢nih pregledov vozil, opremljenih z motorji s kompresijskim
vzigom, uvedle ali bodo kmalu uvedle metode za merjenje Stevila delcev (PN), da bi omogocile odkrivanje vozil
z okvarjenimi filtri za trdne delce pri dizelskih motorjih. Ceprav so si te metode podobne, se v nekaterih vidikih
razlikujejo. Namesto uvedbe razli¢nih merilnih metod v Uniji bi bilo treba na podlagi smernic uvesti skupen nabor
minimalnih zahtev za merjenje Stevila delcev.

(4)  Pri pripravi takih smernic so bili ustrezno upostevani obstojece metode, ki so jih razvile nekatere drzave ¢lanice,
ugotovitve laboratorijskih preskusov, ki jih je izvedlo Skupno raziskovalno sredis¢e Komisije (), in rezultati
posvetovanja s strokovno skupino za tehni¢ne preglede.

(5)  Uporaba takih smernic ni bila preskusena za vozila, opremljena z motorji s prisilnim vZigom, zato bi bilo treba
podro¢je uporabe smernic omejiti na vozila, ki so opremljena z motorji s kompresijskim vzigom in imajo ob
homologaciji mejno vrednost Stevila trdnih delcev. To pomeni lahka dizelska vozila, prvi¢ registrirana od 1. januarja
2013 (standard Euro 5b in novejsi) (), in tezka dizelska vozila, prvi¢ registrirana od 1. januarja 2014 (standard Euro
VI in novejsi) (*). Takoj ko se doseze enaka raven zaupanja v zvezi z metodo za merjenje Stevila delcev, ki se uporablja
za vozila, opremljena z motorji s prisilnim vzigom, bi bilo treba pripraviti ustrezne smernice.

(") Direktiva 2014/45/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 3. aprila 2014 o rednih tehni¢nih pregledih motornih vozil in njihovih
priklopnih vozil ter razveljavitvi Direktive 2009/40/ES (UL L 127, 29.4.2014, str. 51).

() Comparisons of Laboratory and On-Road Type-Approval Cycles with Idling Emissions. Implications for Periodical Technical Inspection (PTI) Sensors
(Primerjave laboratorijskih in cestnih homologacijskih ciklov z emisijami v prostem teku. Posledice za senzorje za redne tehni¢ne
preglede), doi.org/10.3390/s20205790, in Evaluation of Measurement Procedures for Solid Particle Number (SPN) Measurements during the
Periodic Technical Inspection (PTI) of Vehicles (Ocena merilnih postopkov za meritve Stevila trdnih delcev (SPN) med rednim tehni¢nim
pregledom vozil), doi.org/10.3390/ijerph19137602.

() Uredba (ES) 3t. 715/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. junija 2007 o homologaciji motornih vozil glede na emisije iz
lahkih potniskih in gospodarskih vozil (Euro 5 in Euro 6) in o dostopu do informacij o popravilu in vzdrzevanju vozil (UL L 171,
29.6.2007, str. 1).

(*) Vskladu z Uredbo (ES) §t. 595/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2009 o homologaciji motornih vozil in motorjev
glede na emisije iz tezkih vozil (Euro VI) in o dostopu do informacij o popravilu in vzdrzevanju vozil ter o spremembi Uredbe (ES)
§t. 715/2007 in Direktive 2007[46/ES ter o razveljavitvi direktiv 80/1269/EGS, 2005/55/ES in 2005/78/ES (UL L 188, 18.7.2009,
str. 1).
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(6)  Da bi bile smernice u¢inkovite, bi morale vkljucevati zahteve v zvezi z merilno opremo, meroslovnim nadzorom,
merilnim postopkom, meroslovnimi in tehni¢nimi zahtevami ter mejno vrednostjo za ustreznost/neustreznost.

(7)  To priporocilo je prvi korak k usklajenemu merjenju $tevila delcev med tehni¢nimi pregledi v Uniji -

SPREJELA NASLEDNJE PRIPOROCILO:

Drzave ¢lanice bi morale med rednim tehni¢nim pregledom vozil, opremljenih z motorji s kompresijskim vzigom in filtri za
trdne delce pri dizelskih motorjih, izvajati meritve $tevila delcev v skladu s smernicami iz Priloge.

V Bruslju, 20. marca 2023

Za Komisijo
Adina-loana VALEAN
clanica Komisije
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Smernice za merjenje Stevila delcev

1. PODROC]E UPORABE
V tem dokumentu so predstavljene smernice za preskus koncentracije Stevila delcev (PN) med rednim tehni¢nim
pregledom (PTI). Meritve koncentracije PN med rednim tehni¢nim pregledom se lahko uporabljajo za vsa vozila
kategorij M in N, opremljena z motorji s kompresijskim vzigom in filtri za trdne delce pri dizelskih motorjih. Te

smernice bi se morale uporabljati za lahka vozila, prvi¢ registrirana od 1. januarja 2013 (standard Euro 5b in
novejsi), in za tezka vozila, prvi¢ registrirana od 1. januarja 2014 (standard Euro VI in novejsi).

2. IZRAZI IN OPREDELITEV POJMOV

Prilagoditev: niz postopkov, ki se izvedejo na merilnem sistemu, tako da zagotavlja predpisana kazanja, ki ustrezajo
danim vrednostim veli¢ine, ki jo je treba izmeriti (VIM 3.11).

Ucinkovitost Stetja: razmerje med odCitkom instrumenta za merjenje PN med rednim tehni¢nim pregledom
(PN-PTI) in od¢itkom sledljivega referen¢nega instrumenta ali naprave.

Popravek: kompenziranje ocenjenega sistemati¢nega ucinka (VIM 2.53).

Motnja: vplivna veli¢ina, katere vrednost je znotraj omejitev, doloCenih v teh smernicah, vendar zunaj naznacenih
obratovalnih pogojev merilnega instrumenta (OIML D 11).

Raz$irjena merilna negotovost: zmnozek standardne merilne negotovosti, dobljene z uporabo posameznih
standardnih merilnih negotovosti, povezanih z vhodnimi veli¢inami v modelu za merjenje, in faktorja, ki je vecji od

ena (VIM 2.35 in VIM 2.31).

Visokoucinkoviti zra¢ni filter za delce (filter HEPA): naprava, ki iz zraka odstrani ve¢ kot 99,95 % delcev (tj. razred
H13 ali visji v skladu s standardom EN 1822-1:2019).

Kazanje: Vrednost veli¢ine, dolo¢ena z merilnim instrumentom ali merilnim sistemom (VIM 4.1).

Vplivna veli¢ina: Velicina, ki pri neposrednem merjenju ne vpliva na veli¢ino, ki se dejansko meri, vpliva pa na
razmerje med kazanjem in merilnim rezultatom (VIM 2.52).

Zakonsko ustrezna programska oprema: kateri koli del programske opreme, vklju¢no s shranjenimi parametri, ki
vpliva na izraunan, prikazan, prenesen ali shranjen merilni rezultat (OIML R 99).

VzdrZevanje: natancno opredeljena redna vzdrzevalna dela in prilagoditve za ohranitev delujocega stanja merilnega
instrumenta.

Najvedji dopustni pogresek (NDP): skrajna vrednost merilnega pogreska glede na znano referen¢no vrednost
veli¢ine, ki jo dovoljujejo specifikacije ali predpisi za doloceno merjenje, merilni instrument ali merilni sistem (VIM
4.26).

Merilni pogreSek: izmerjena vrednost veliine, od katere se odsteje referencna vrednost velic¢ine (VIM 2.16).

Merilni rezultat: niz vrednosti veli¢ine, dodeljenih merjeni veli¢ini, skupaj z vsemi drugimi ustreznimi
razpoloZljivimi informacijami (VIM 2.9).

Merilno obmodje: niz vrednosti velicin iste vrste, ki jih je mogoce pod dolo¢enimi pogoji izmeriti z danim merilnim
instrumentom ali sistemom z dolo¢eno merilno negotovostjo uporabljenega instrumenta (VIM 4.7).

Nacionalni meroslovni institut (NMI): meroslovni institut, ki je odgovoren za pregled tipa instrumentov PN-PTI
v drzavi ¢lanici.

Detektor delcev: naprava ali instrument, ki kaze prisotnost delcev, ko je presezena mejna vrednost koncentracije
PN.

Delci: trdni (toplotno stabilni) delci, veliki od 23 nm do najmanj 200 nm, ki jih izpui¢a vozilo in se merijjo v zraku
v skladu z metodami iz teh smernic.

— Monodisperzni delci: delci, katerih velikost zelo malo odstopa od dolocene velikosti delcev.
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— Polidisperzni delci: delci razli¢nih velikosti.

Velikost delcev: premer elektricne mobilnosti, tj. premer krogle, ki ima enako migracijsko hitrost v konstantnem
elektri¢nem polju kot zadevni delec.

Instrument PN-PTL instrument za merjenje koncentracije PN v izpu$nih plinih iz motorjev z notranjim
zgorevanjem, vzoréenih v izpu$ni cevi vozila med rednim tehni¢nim pregledom.

Tip instrumenta PN-PTL: vsi instrumenti istega proizvajalca z enakim nac¢inom delovanja, strojno opremo ter
algoritmi programske opreme za izratun in odpravo napak.

Naznaceni obratovalni pogoji: obratovalni pogoji, ki morajo biti izpolnjeni med merjenjem, da merilni instrument
ali sistem deluje tako, kot je nacrtovano (VIM 4.9).

Referen¢ni obratovalni pogoj: obratovalni pogoj, predpisan za ocenjevanje delovanja merilnega instrumenta ali
sistema ali za primerjavo merilnih rezultatov (VIM 4.11).

Lodljivost prikazovalne naprave: najmanja razlika med prikazanimi kazanji, med katerimi je mogoce smiselno
razlikovati (VIM 4.15).

Odzivni ¢as: ¢as od trenutka, ko je vhodna vrednost veli¢ine merilnega instrumenta ali sistema izpostavljena
nenadni spremembi med dvema dolocenima stalnima vrednostma veli¢ine, do trenutka, ko se ustrezno kazanje
ustali v dolo¢enih mejah okrog svoje konéne ustaljene vrednosti (VIM 4.23, glej OIML V 2-200 (2012), International
Vocabulary of Metrology — Basic and General Concepts and Associated Terms (Mednarodni slovar meroslovja — Osnovni in
splo$ni koncepti ter z njimi povezani izrazi) na seznamu virov na koncu teh smernic).

Naprava za predpripravo vzorca: naprava za redCenje infali odstranjevanje hlapnih delcev.

Sonda za vzor€enje: cev, ki se vstavi v izpusno cev vozila za odvzem vzorcev plinov (OIML R 99).

Pomembnej$a napaka: napaka, vecja od najve¢jega dopustnega pogreska pri prvi overitvi (OIML R 99).

Rezultat preskusa: kon¢ni merilni rezultat za vozilo, preskuseno po postopku merjenja PN med rednim tehni¢nim
pregledom iz oddelka 7.

Sledljiv: meroslovna sledljivost, tj. lastnost merilnega rezultata, na podlagi katere se lahko rezultat poveze
z referenco prek dokumentiranega neprekinjenega niza umeritev, pri cemer vsaka prispeva k merilni negotovosti

(VIM 2.41).

Overitev: zagotovitev objektivnih dokazov, da dolo¢en proizvod izpolnjuje dolo¢ene zahteve, v okviru pregleda in
oznacevanja infali izdaje certifikata o overitvi za merilni sistem ali instrument (VIM 2.44).

Cas ogrevanja: cas, ki pretece od trenutka, ko se instrument prikljuci na vir napajanja, do trenutka, ko je instrument
zmozen izpolnjevati meroslovne zahteve (OIML R 99).

Naprava ali postopek za nicliranje: naprava ali postopek za nastavitev kazanja instrumenta na ni¢ (OIML R 99).

3. OPIS INSTRUMENTA IN NAPIS

3.1 Opis instrumenta PN-PTI
Glavni sestavni deli instrumenta PN-PTI so:
— sonda za vzorCenje, ki se vstavi v izpusno cev delujocega vozila, da se odvzame vzorec izpusnih plinov;
— cev za vzorcenje za prenos vzorca do instrumenta (neobvezno);

— naprava za predpripravo vzorca za redCenje visoke koncentracije delcev s konstantnim faktorjem
razred¢evanja infali odstranjevanje hlapnih delcev iz vzorca (neobvezno);

— naprave za zaznavanje za merjenje koncentracije PN v vzorcu plina; dovoljeno je, da se z detektorjem delcev tudi
predpripravi plin;
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— mnaprave za prenos plinov skozi instrument. Ce gredo delci skozi filtre, preden pridejo v napravo za zaznavanje,
morajo biti e vedno izpolnjena merila u¢inkovitosti Stetja v skladu s temi smernicami;

— naprave za prepreCevanje kondenzacije vode v cevi za vzorcenje in instrumentu; to se lahko doseze tudi
s segrevanjem na vi§jo temperaturo in/ali red¢enjem vzorca ali oksidacijo (srednje) hlapnih vrst;

— filtri za odstranjevanje delcev, ki bi lahko povzrocili kontaminacijo razliénih obcutljivih delov instrumenta
PN-PTL Ce gredo delci skozi take filtre, preden pridejo v napravo za zaznavanje, morajo biti Se vedno izpolnjena
merila u¢inkovitosti stetja (glej oddelek 4.7) v skladu s temi smernicami;

— filtri HEPA za zagotavljanje Cistega zraka za niCelno stopnjo in po potrebi za postopke nicliranja (neobvezno
v obeh primerih);

— odprtine za preverjanje na terenu za vnos vzorcev zunanjega zraka in referencnih vzorcev delcev, ¢e to zahteva
uporabljena tehnologija;

— programska oprema za obdelavo signala, vklju¢no s kazalno napravo za prikaz rezultatov meritve in napravo za
beleZenje za zajemanje in shranjevanje podatkov;

— nadzorna naprava za zaletek in preverjanje delovanja instrumenta ter polavtomatska ali avtomatska naprava za
naravnavanje za nastavitev obratovalnih parametrov instrumenta v predpisanih mejah.

3.2 Napis

V skladu s Prilogo I k Direktivi 2014/32/EU Evropskega parlamenta in Sveta (') bi moral imeti instrument PN-PTI

trajno, neprenosljivo in lahko berljivo oznako ali oznake. Oznake morajo vsebovati naslednje informacije:

(1) ime proizvajalca, registrirano trgovsko ime ali registrirana blagovna znambka;

(2) leto izdelave;

(3) $tevilka certifikata o pregledu tipa;

(4) identifikacijska oznaka;

(5) podatki o elektri¢ni modi:

(a) v primeru omreznega napajanja: zahtevana nazivna omrezna napetost, frekvenca in mo¢;
(b) v primeru napajanja z akumulatorjem cestnega vozila: zahtevana nazivna napetost in mo¢ akumulatorja;
(c) v primeru notranje odstranljive baterije: tip in nazivna napetost baterije;

(6) najmanjsi in (Ce je ustrezno) nazivni pretok;

(7) merilno obmogje;

(8) delovna obmocja temperature, tlaka in vlaznosti.

Ce zaradi dimenzij instrumenta ni mogoce vkljuciti vseh napisov, jih je treba vkljuciti v navodila za uporabo

instrumenta. Priporocljivo je vkljuciti tudi obmocja pogojev skladis¢enja (temperatura, tlak, vlaznost).

Na dodatni oznaki bi moral biti naveden datum zadnje overitve instrumenta PN-PTL

Pri instrumentih PN-PTI, katerih meroslovne funkcije nadzoruje programska oprema, je treba identifikacijo zakonsko

ustrezne programske opreme vkljuciti v oznako ali zagotoviti moznost njenega prikaza na kazalni napravi.

3.3 Navodila za uporabo

Proizvajalec bi moral za vsak instrument zagotoviti navodila za uporabo v jezikih drzave, v kateri se bo uporabljal.
Navodila za uporabo bi morala vkljucevati:

(") Direktiva 2014/32/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o harmonizaciji zakonodaj drzav ¢lanic v zvezi
z dostopnostjo merilnih instrumentov na trgu (UL L 96, 29.3.2014, str. 149).
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— nedvoumna navodila za montazo, vzdrZevanje, popravila in dopustna naravnavanja;

— casovne intervale in postopke za vzdrzevanje, naravnavanje in preverjanje, ki se uporabljajo za izpolnitev zahtev
glede najvecjega dopustnega pogreska;

— opis postopka preskusa s ¢istim zrakom infali preskusa pus¢anja;

— Ce je ustrezno, postopek nicliranja;

— postopek merjenja koncentracije v zunanjem zraku ali visokih koncentracij PN (neobvezno);
— najvisjo in najniZjo temperaturo skladi§Cenja;

— izjavo o naznacenih obratovalnih pogojih (navedenih v oddelku 4.13) ter drugih ustreznih mehanskih in
elektromagnetnih okoljskih pogojih;

— obmogje delovnih temperatur okolice, ¢e presega obmodje, predpisano v naznacenih obratovalnih pogojih
(oddelek 4.13);

— (e je ustrezno, podatke o zdruzljivosti s pomozno opremo;

— vse posebne obratovalne pogoje, na primer omejitev dolzine signala ali podatkov ali posebna obmocja za
temperaturo okolice in atmosferski tlak;

— po potrebi specifikacije baterije;

— seznam sporocil o napakah s pojasnili.

4. MEROSLOVNE ZAHTEVE

4.1 Kazanje merilnega rezultata
Instrument bi moral zagotavljati, da:
— je PN na prostornino izrazen kot tevilo delcev na cm’;

— se napisi za to enoto nedvoumno dodelijo kazanju; dovoljeni so napisi ,#[/cm*, ,cm™, ,delcev/cm®, ,1/cm*.

4.2 Merilno obmodje
Instrument bi moral zagotavljati, da:

— najmanjSe merilno obmodje, ki se lahko nadalje razdeli, sega od 5 000 1/cm® (najviSja vrednost za spodnje
obmodje) do dvakratne mejne vrednosti PN-PTI (najniZja vrednost za zgornje obmogje);

— instrument vidno prikaZe preseganje obmocja (npr. z opozorilnim sporo¢ilom ali utripajoo Stevilko);

— proizvajalec instrumenta PN-PTI navede merilno obmogje, ki je v skladu z najman;jsim obmoc¢jem, opredeljenim
v tem odstavku. Priporo¢ljivo je, da je prikazovalno obmocje instrumenta PN-PTI $ir§e od merilnega obmogja in
sega od ni¢ do najmanj petkratne mejne vrednosti PN-PTI.

4.3 Lodljivost prikazovalne naprave (samo za digitalne kazalne instrumente)
Instrument bi moral zagotavljati, da:

— so koncentracije PN kot merilni rezultati berljive in jasne, uporabniku pa so nedvoumno prikazane skupaj
Z ustrezno enoto;

— so digitalne Stevilke velike vsaj 5 mm;

— je najmanjsa locljivost prikazovalnika 1 000 1/cm’. Ce tako zahteva nacionalni meroslovni institut, je med
pregledom tipa/prvo overitvijo/redno overitvijo mogo¢ dostop do najmanjse locljivosti 100 1/cm® med ni¢
in 50 000 1/cm’.

4.4 Odzivni ¢as
Instrument bi moral zagotavljati, da:

— pri merjenju koncentracije PN instrument PN-PTI, vkljuéno s cevjo za vzoréenje in napravo za predpripravo
vzorca (Ce obstaja), prikaze 95 % konéne vrednosti referenénega vzorca PN v 15 sekundah po prehodu z zraka,
filtriranega s filtrom HEPA, ali zunanjega zraka;
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— se lahko ta preskus po izbiri izvede z dvema razli¢nima koncentracijama PN;
— je lahko instrument PN-PTI opremljen z napravo za beleZenje, da se preveri navedena zahteva.
4.5 Cas ogrevanja
Instrument bi moral zagotavljati, da:
— instrument PN-PTI v ¢asu ogrevanja ne prikazuje izmerjene koncentracije PN;
— po izteku ¢asa ogrevanja instrument PN-PTI izpolnjuje meroslovne zahteve iz tega oddelka.
4.6 Najvedji dopustni pogresek (NDP)
NDP se dolo¢i glede na dejansko vrednost koncentracije (NDP,) ali absolutno vrednost koncentracije (NDP,), pri
Cemer se uposteva visja vrednost.
— Referencni obratovalni pogoji (glej oddelek 4.13): vrednost NDP,,; znasa 25 % dejanske koncentracije, vendar ni
nizja od vrednosti NDP,.
— Naznaceni obratovalni pogoji (glej oddelek 4.13): vrednost NDP, znasa 50 % dejanske koncentracije, vendar ni
nizja od vrednosti NDP,.
— Motnje (glej oddelek 4.14): vrednost NDP,, znasa 50 % dejanske koncentracije, vendar ni niZja od vrednosti
NDP,ps.
Priporoca se, da je vrednost NDP,,; enaka 25 000 1/cm’ ali nizja.
4.7  Zahteve glede u¢inkovitosti

Zahteve glede ucinkovitosti Stetja so navedene v nadaljevanju:

i Utinkovitost Stefja [
Zahtevana 23+5% 0,2-0,6
Neobvezna 30£5% 0,3-1,2
Zahtevana 50£5% 0,6-1,3
Zahtevana 70ali 80 + 5% 0,7-1,3
Neobvezna 100 £ 5% 0,7-1,3
Neobvezna 200 £ 10 % 0,5-3,0

— ucinkovitost Stetja se dolo¢i z monodisperznimi delci, katerih velikosti so opredeljene v tem oddelku, ali
polidisperznimi delci z geometrijskim srednjim premerom (GMD), opredeljenim v tem oddelku, in

geometrijskim standardnim odmikom (GSD), ki znasa 1,6 ali manj;

— najnizja koncentracija, uporabljena za preskuse ucinkovitosti, mora biti vi§ja od spodnje vrednosti merilnega
obmodja instrumenta PN-PTI, deljene z najmanjSo ucinkovitostjo 3tetja, opredeljeno za vsako velikost delcev
v tem oddelku. Na primer pri spodnji vrednosti merilnega obmocja 5 000 1/cm’ in velikosti 23 nm bi morala
biti koncentracija delcev, izmerjena z referen¢nim sistemom, vsaj 25 000 1/cm’;

— preskusi ucinkovitosti Stetja se izvajajo v referen¢nih obratovalnih pogojih (glej oddelek 4.13) s toplotno
stabilnimi delci, podobnimi sajam. Po potrebi se pred razdelilnikom, ki vodi do referen¢nega in preskusnega
instrumenta, izvedeta morebitna nevtralizacija infali suSenje ustvarjenih delcev. V primeru preskusanja
monodisperznih delcev popravek za veckrat naelektrene delce ni ve¢ji od 10 % (in se navede);

— referencni instrument je sledljiv elektrometer s Faradayevo ¢aso ali sledljiv Stevec delcev z u¢inkovitostjo Stetja
> 0,5 pri 10 nm (po potrebi v kombinaciji s sledljivim razred¢evalnikom za polidisperzne delce). Razsirjena
negotovost referencnega sistema, vklju¢no z morebitnim razred¢evalnikom, je manj kot 12,5 %, po moznosti pa
manj ali enako kot ena tretjina NDP pri referencnih obratovalnih pogojih;
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— ¢e instrument PN-PTI vkljucuje kakrsen koli interni prilagoditveni faktor, mora ta ostati enak (fiksen) za vse
preskuse, opisane v tem odstavku;

— celoten instrument PN-PTI (tj. vklju¢no s sondo za vzorcenje in cevjo za vzorcenje, ¢e obstaja) mora izpolnjevati
zahteve glede ulinkovitosti $tetja. Na zahtevo proizvajalca se lahko ucinkovitost $tetja instrumenta PN-PTI
preskusi na locenih delih v reprezentativnih pogojih v instrumentu. V tem primeru ucinkovitost celotnega
instrumenta PN-PTI (tj. zmnoZzek uinkovitosti vseh delov) izpolnjuje zahteve glede ucinkovitosti Stetja.

4.8 Zahteve za linearnost
S preskusanjem linearnosti bi bilo treba zagotoviti, da:

— se linearnost celotnega instrumenta PN-PTI preskusi s toplotno stabilnimi polidisperznimi delci, podobnimi
sajam, z geometrijskim srednjim premerom 70 * 10 nm in geometrijskim standardnim odmikom, ki znasa 1,6
ali manj;

— je referen¢ni instrument sledljiv Stevec delcev z ucinkovitostjo Stetja > 0,5 pri 10 nm. Referen¢ni instrument je
lahko opremljen s sledljivim razred¢evalnikom, da se izmerijo visoke koncentracije, vendar razsirjena negotovost
celotnega referencnega sistema (razred¢evalnik + $tevec delcev) ostane pod 12,5 %, po moZnosti pa manj ali
enako kot ena tretjina NDP pri referen¢nih obratovalnih pogojih;

— se preskusi linearnosti izvedejo z najmanj devetimi razli¢nimi koncentracijami v merilnem obmogju, pri cemer se
uposteva NDP pri referen¢nih obratovalnih pogojih (glej oddelek 4.6);

— je priporocljivo, da se pri preskusnih koncentracijah vklju¢ijo spodnja vrednost merilnega obmocja, ustrezna
mejna vrednost PN-PTI (£ 10 %), dvakratna mejna vrednost PN-PTI (£ 10 %) in 0,2-kratna mejna vrednost
PN-PTI. Vsaj ena koncentracija bi morala biti med mejno vrednostjo PN-PTI in zgornjo vrednostjo merilnega
obmodja, vsaj tri koncentracije pa bi morale biti enakomerno porazdeljene med tocko, na kateri se NDP
spremeni iz absolutnega v relativnega, in mejno vrednostjo PN-PT[;

— de se naprava preskusa po delih, je lahko preverjanje linearnosti omejeno na detektor delcev, pri izracunu
pogreska pa je treba upostevati u¢inkovitosti preostalih delov.

Zahteve za linearnost so povzete v nadaljevanju:

Lokacija nadzora Referen¢ni instrument NajmanjSe stzlly - NDP
preskusenih koncentracij
NMI Sledljiv Stevec delcev 9 Referen¢ni obratovalni
s sledljivim pogoji (glej oddelek 4.6)
razred¢evalnikom

4.9 Nicelna stopnja

Nicelna tocka se preskusi s filtrom HEPA. Nicelna stopnja je povprecni signal instrumenta PN-PTI s filtrom HEPA na
dovodu v obdobju najmanj 15 sekund po stabilizaciji, ki traja vsaj 15 sekund. Najvi§ja dovoljena nicelna stopnja je
5000 1/cm’.

4.10 Ulinkovitost odstranjevanja hlapnih delcev

S presku$anjem ucinkovitosti odstranjevanja hlapnih delcev bi bilo treba zagotoviti, da sistem doseze > 95-odstotno
ucinkovitost odstranjevanja delcev tetrakontana (CsoHgy) z velikostjo elektriéne mobilnosti 30 nm + 5 % in
koncentracijo med 10 000 in 30 000 1/cm’. Po potrebi se delci tetrakontana nevtralizirajo pred razdelilnikom, ki
vodi do referen¢nega in preskusnega instrumenta. Namesto tega se lahko uporabijo polidisperzni delci tetrakontana
z geometrijskim srednjim premerom med 30 in 35 nm in skupno koncentracijo med 50 000 in 150 000 1/cm’.
V obeh primerih (preskusanje z monodisperznimi ali polidisperznimi delci tetrakontana) referenéni sistem izpolnjuje
zahteve, opisane v oddelku 4.8.
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Preskusi u¢inkovitosti odstranjevanja hlapnih delcev z ve¢jimi delci tetrakontana (monodisperzni delci) ali ve¢jim
geometrijskim srednjim premerom (polidisperzni delci) in/ali vi§jimi koncentracijami tetrakontana, kot so tiste,
opisane v tem oddelku, se lahko sprejmejo le, ¢e instrument PN-PTI uspesno prestane preskus (> 95-odstotna
ucinkovitost odstranjevanja).

4.11 Stabilnost skozi ¢as ali premik

Pri preskusu stabilnosti se instrument PN-PTI uporablja v skladu s proizvajaléevimi navodili za uporabo.
S preskuSanjem stabilnosti instrumenta je treba zagotoviti, da meritve, opravljene z instrumentom PN-PTI
v stabilnih okoljskih pogojih, ostanejo v mejah NDP pri referen¢nih obratovalnih pogojih (glej oddelek 4.6). Med
preskusom stabilnosti se instrument PN-PTI ne sme naravnati.

Ce je instrument opremljen s sredstvi za kompenzacijo premika, kot je samodejno nicliranje ali samodejno interno
naravnavanje, se zaradi delovanja teh naravnavanj ne prikaze kazanje, ki bi ga bilo mogoce zamenjati z meritvijo
zunanjega plina. Meritve stabilnosti se izvajajo vsaj 12 ur (ne nujno neprekinjeno), pri cemer je nazivna
koncentracija vsaj 100 000 1/cm’. Primerjava z referen¢nim instrumentom (enake zahteve kot pri referenénem
sistemu iz oddelka 4.8) se opravi vsaj vsako uro. Dovoljen je pospeseni triurni preskus stabilnosti z nazivno
koncentracijo najmanj 10 000 000 1/cm’. V tem primeru se primerjava z referenénim instrumentom opravi vsako
uro, vendar z nazivno koncentracijo 100 000 1/cm’.

4.12 Ponovljivost

S preskuSanjem ponovljivosti bi bilo treba zagotoviti, da pri 20 zaporednih meritvah istega referencnega vzorca PN,
ki jih v razmeroma kratkih ¢asovnih intervalih opravi ista oseba z istim instrumentom, eksperimentalni standardni
odmik 20 rezultatov ni vegji od ene tretjine NDP (referen¢ni obratovalni pogoji) za zadevni vzorec. Ponovljivost se
preskusi z nazivno koncentracijo najmanj 100 000 1/cm’. Med vsakima zaporednima meritvama se v instrument
PN-PTI dovaja zrak, filtriran s filtrom HEPA, ali zunanji zrak.

4.13 Vplivne veli¢ine

— Referencni obratovalni pogoji so navedeni v nadaljevanju. Uporablja se NDP, dolocen za ,referen¢ne obratovalne

pogoje” (glej oddelek 4.6).

Temperatura okolice 20°Cz2°C
Relativna vlaZznost 50 %+ 20%
Atmosferski tlak Stabilen tlak okolice (+ 10 hPa)
OmreZna napetost Nazivna napetost = 5 %
OmreZna frekvenca Nazivna frekvenca = 1 %
Vibracije Jih nifso zanemarljive
Napetost baterije Nazivna napetost baterije

— Minimalne zahteve za presku$anje v naznacenih obratovalnih pogojih so navedene v nadaljevanju. Uporablja se
NDP, dolocen za ,naznacene obratovalne pogoje (glej oddelek 4.6).

Temperatura okolice (IEC 60068-2-1, IEC 60068-2-2 in | Od +5 °C (indeks stopnje preskusa 2 v skladu z OIML
[EC 60068-3-1) D 11) (ali manj, ¢e tako doloci proizvajalec) do
+40 °C (indeks stopnje preskusa 1 v skladu z OIML
D 11) (ali veg, Ce tako dolodi proizvajalec). Kadar so
kriti¢ne notranje temperature instrumenta PN-PTI zunaj
obmodja, instrument ne kaze izmerjene vrednosti, ampak
prikaze opozorilo.
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Relativna vlaZnost (IEC 60068-2-78, IEC 60068-3-4in | Do 85 %, brez kondenzacije (indeks stopnje preskusa 1

[EC 60068-2-30) v skladu z OIML D 11) (¢e se uporablja v zaprtih
prostorih)
Do 95 % s kondenzacijo (Ce se uporablja zunaj)

Atmosferski tlak 860 hPa do 1 060 hPa

OmreZna napetost (IEC 61000-2-1 in I[EC 61000-4-1) | -15 % do + 10 % nazivne napetosti (indeks stopnje
preskusa 1 v skladuz OIML D 11)

Omrezna frekvenca (IEC 61000-2-1, [EC 61000-2-2in | £ 2 % nazivne frekvence (indeks stopnje preskusa 1

IEC 61000-4-1) v skladu z OIML D 11)

Napetost akumulatorja cestnega vozila (ISO 16750-2) 12-voltni akumulator: od 9 V do 16 V; 24-voltni
akumulator: od 16 V.do 32V

Napetost notranje baterije Nizka napetost, kot jo dolo¢i proizvajalec, do napetosti
nove ali popolnoma napolnjene baterije dolo¢enega tipa

4.14 Motnje

Pomembnejse napake, kot so dolocene v NDP za motnje (glej oddelek 4.6), se ne smejo pojaviti ali pa jih je treba
zaznati in ukrepati z napravami za preverjanje v primeru minimalnih zahtev za motnje, opisanih v nadaljevanju.

Mehanski sunek (IEC 60068-2-31)

Rocni instrument: en padec z vi§ine 1 m na vsak spodnji
rob

Prenosljiv instrument: en padec z viSine 25 mm na vsak
spodnji rob (indeks stopnje preskusa 1 v skladu z OIML
D 11)

Vibracije samo za ro¢ne instrumente (IEC 60068-2-47,
IEC 60068-2-64 in IEC 60068-3-8)

0Od 10 Hz do 150 Hz, 1,6 ms?,
0,05 m’?, -3 dBJoktavo (indeks stopnje preskusa 1
v skladu z OIML D 11)

Padci izmeni¢ne omreZne napetosti, kratke prekinitve in
upadi napetosti (IEC 61000-4-11, IEC 61000-6-1 in [EC
61000-6-2)

0,5 cikla —upad na 0 %

1 cikel — upad na 0 %

25/30 " ciklov — upad na 70 %

250/300 © ciklov — upad na 0 %

© Za 50 Hz oziroma 60 Hz

(indeks stopnje preskusa 1 v skladu z OIML D 11)

Pojav (prehodne motnje) na omreZju z izmeni¢nim
tokom (IEC 61000-4-4)

Amplituda 2 kV
Ponavljalna frekvenca 5 kHz
(indeks stopnje preskusa 3 v skladu z OIML D 11)

Pojav (prehodne motnje) na signalnih, podatkovnih in
nadzornih vodih (IEC 61000-4-4)

Amplituda 1 kV
Ponavljalna frekvenca 5 kHz
(indeks stopnje preskusa 3 v skladu z OIML D 11)

Napetostni udari na omreznih elektri¢nih vodih za
izmeni¢ni tok (IEC 61000-4-5)

Od voda do voda 1,0 kV
0Od voda do ozemljitve 2,0 kV
(indeks stopnje preskusa 3 v skladu z OIML D 11)

Napetostni udari na signalnih, podatkovnih in nadzornih
vodih (IEC 61000-4-5)

Od voda do voda 1,0 kV
0d voda do ozemljitve 2,0 kV
(indeks stopnje preskusa 3 v skladu z OIML D 11)
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Elektrostati¢na razelektritev (IEC 61000-4-2) 6-kV kontaktna razelektritev
8-kV razelektritev v zraku
(indeks stopnje preskusa 3 v skladu z OIML D 11)

Sevana radiofrekvencna elektromagnetna polja (IEC 0d 80 (26 *) MHz do 6 GHz, 10 V/m

61000-4-3 in IEC 61000-4-20) (indeks stopnje preskusa 3 v skladu z OIML D 11)

* Za preskusano opremo brez kabelske napeljave za
preskus je spodnja meja frekvence 26 MHz.

Inducirana radiofrekvencna polja (IEC 61000-4-6) 0d 0,15 do 80 MHz, 10 V (gonilna napetost)
(indeks stopnje preskusa 3 v skladu z OIML D 11)

OmreZna frekvenca za magnetna polja (IEC 61000-4-8) | Neprekinjeno 100 A/m
Kratkotrajno 1 000 Aj/m za 1 s
(indeks stopnje preskusa 5 v skladu z OIML D 11)

Za instrumente, ki se napajajo iz akumulatorja cestnega vozila:

Elektri¢ne prehodne motnje, ki se prevajajo po Impulzi 2a, 2b, 3a, 3b, stopnja preskusa IV (ISO 7637-2)
napajalnih vodih

Elektri¢ne prehodne motnje, ki se prevajajo po vodih, ki | Impulza a in b, stopnja preskusa IV (ISO 7637-3)
niso napajalni vodi

Izpad bremena Preskus B (ISO 16750-2)

5.  TEHNICNE ZAHTEVE

5.1 Konstrukcija
Instrument bi moral izpolnjevati naslednje specifikacije:

— vsi deli od izpusne cevi do detektorja delcev, ki so v stiku z nerazred¢enimi in razredéenimi izpusnimi plini, so
izdelani iz materiala, odpornega proti koroziji, in ne vplivajo na sestavo vzorca plina. Material sonde za
vzorcenje vzdrzi temperaturo izpusnih plinov;

— instrument PN-PTI vkljucuje dobre prakse vzorcenja delcev za zmanjSanje izgub delcev;

— sonda za vzorenje je zasnovana tako, da jo je mogoce vstaviti vsaj 0,2 m (v primeru utemeljenih izjem vsaj
0,05 m) globoko v izpusno cev vozila in jo varno pritrditi z zadrZevalno napravo ne glede na globino vstavitve
in ne glede na obliko in velikost izpusne cevi ter debelino njene stene. Nalrt sonde za vzorenje omogoca
vzorcenje na dovodu v sondo za vzorcenje, ne da bi se sonda dotikala stene izpusne cevi.

— instrument vsebuje napravo, ki preprecuje kondenzacijo vode v sestavnih delih za vzorcenje in merjenje, ali
detektor, ki sprozi alarm in prepreci prikaz merilnega rezultata. Primera naprav ali tehnik, s katerimi je mogoce
prepreciti kondenzacijo vode, sta segrevanje cevi za vzorcenje ali red¢enje z zunanjim zrakom v bliZini sonde za
vzorcenje;

— Ce je zaradi merilne tehnike potrebna referenca za naravnavanje, so na instrumentu na voljo preprosta sredstva za
zagotovitev takega vzorca (npr. odprtina za vzorec/naravnavanje/preverjanje);

— &e instrument PN-PTI vklju¢uje enoto za red¢enje, faktor redéenja med merjenjem ostane konstanten;

— naprava za prenos izpus$nih plinov se namesti tako, da njene vibracije ne vplivajo na meritve. Uporabnik jo lahko
vklopi in izklopi lo¢eno od drugih sestavnih delov instrumenta. Vendar meritev ni mogoce izvesti, ko je naprava
izklopljena. Sistem za ravnanje s plinom bi se moral samodejno izpihati z zunanjim zrakom, preden se naprava
za prenos izpu$nih plinov izklopi;
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— instrument je opremljen z napravo, ki kaZe, kdaj je pretok plina manjsi od najmanjsega pretoka in se zato pretok
zmanj$a na raven, zaradi katere lahko zaznavanje preseze odzivni Cas ali NDP pri referen¢nih obratovalnih
pogojih (glej oddelek 4.f). Poleg tega in v skladu z uporabljeno tehnologijo je detektor delcev opremljen
s senzorji za temperaturo, tok in napetost ali drugimi ustreznimi senzorji, ki spremljajo klju¢ne parametre za
delovanje instrumenta PN-PTI, da se ne preseZe NDP iz teh smernic;

— naprava za predpripravo vzorca (Ce je ustrezno) mora biti nepredusna do take mere, da vpliv zraka za red¢enje na
merilne rezultate ni ve¢ji od 5 000 1/cm’;

— instrument je lahko opremljen z vmesnikom, ki omogoca spenjanje s katerimi koli perifernimi napravami ali
drugimi instrumenti, dokler periferne naprave, drugi medsebojno povezani instrumenti ali motnje na vmesniku
ne vplivajo na meroslovne funkcije instrumentov ali njihove merilne podatke. Funkcije, ki se izvajajo ali
aktivirajo prek vmesnika, izpolnjujejo ustrezne zahteve in pogoje. Ce je instrument povezan s tiskalnikom ali
zunanjo napravo za shranjevanje podatkov, je prenos podatkov iz instrumenta v tiskalnik zasnovan tako, da
rezultatov ni mogoce ponarediti. Dokumenta ni mogoce natisniti, merilnih podatkov pa ni mogoce shraniti
v Zunanjo napravo (za pravne namene), e naprave za preverjanje instrumenta odkrijejo pomembno napako ali
nepravilno delovanje. Vmesnik instrumenta PN-PTI izpolnjuje zahteve iz dokumentov OIML D 11 in OIML D 31;

— instrument PN-PTI izkazuje frekvenco posiljanja podatkov, ki je enaka 1 Hz ali visja;

— instrument je nacrtovan v skladu z dobro inZenirsko prakso, da se zagotovi stabilnost uc¢inkovitosti 3tetja delcev
v celotnem preskusu;

— instrument PN-PTI ali naprava z ustrezno programsko opremo omogoca beleZenje Casa, opredeljenega
z merilnim postopkom, opisanim v oddelku 7, ter poslje podatke o meritvah in rezultatih preskusa v skladu
z merilnim postopkom;

— instrument PN-PTI ali naprava z ustrezno programsko opremo vodi uporabnika skozi korake, opisane
v merilnem postopku iz oddelka 7;

— po izbiri lahko instrument PN-PTI ali naprava z ustrezno programsko opremo $teje ure delovanja v nacinu
merjenja.

5.2 Zahteve za zagotavljanje pravilnega delovanja

— Ce se ena ali ve¢ motenj zazna z uporabo naprav za avtomatsko samopreverjanje, bi moralo biti mogoce preveriti
pravilno delovanje takih naprav;

— instrument nadzira naprava za samodejno preverjanje, ki deluje tako, da se pred prikazom ali tiskanjem meritve
potrdijo ustrezne vrednosti ali stanje (tj. znotraj omejitev) vseh nastavitev in vseh drugih parametrov naprave za
preverjanje;

— vkljucena so naslednja preverjanja:

(1) instrument PN-PTI samodejno in stalno spremlja ustrezne parametre, ki pomembno vplivajo na uporabljeno
nacelo merjenja (npr. prostorninski pretok vzorca, temperatura detektorja). Ce se pojavijo nedopustna
odstopanja, se izmerjena vrednost ne prikaze. Ce instrument PN-PTI potrebuje delovno teko¢ino, meritev ni
mogoce izvesti, ¢e je tekocine premalo;

(2) preskus pomnilnika z jasnim preverjanjem programske opreme in funkcije najpomembnejsih sklopov
(samodejno po vsakem vklopu, nato pa najpozneje po vsaki spremembi datuma);

(3) postopek preskusa s ¢istim zrakom ali preskusa puscanja za odkrivanje specifi¢nega najvecjega pus€anja (vsaj
z vsakim samopreskusom, priporocljivo pred vsakim merjenjem). Ce je izmerjena vrednost visja od
5000 1/cm’, instrument uporabniku ne omogoca nadaljnjega merjenja;

(4) postopek nicliranja, izveden s filtrom HEPA na dovodu v instrument PN-PTI (vsaj z vsakim samopreskusom,
priporocljivo pred vsakim merjenjem), Ce je potreben zaradi nacela merjenja;
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— neobvezno lahko instrument PN-PTI vkljucuje preverjanje postopka merjenja koncentracije v zunanjem zraku ali
visoke koncentracije PN, ki se izvede pred postopkom preskusa s Cistim zrakom ali preskusa puscanja, pri
katerem instrument PN-PTI zazna $tevilo delcev, ki presega vnaprej dolo¢eno koncentracijo PN;

— uporabnik lahko meritve z instrumenti, opremljenimi z avtomatsko ali polavtomatsko napravo za naravnavanje,
opravi Sele po tem, ko so izvedena pravilna naravnavanja;

— instrumenti, opremljeni s polavtomatsko napravo za naravnavanje, uporabniku ne omogocajo merjenja, kadar jih
je treba naravnati;

— za avtomatske in polavtomatske naprave za naravnavanje se lahko zagotovi sredstvo za opozarjanje na potrebno
naravnavanje;

— na vseh delih instrumenta so name$¢ene ucinkovite zai¢itne oznake, ki niso drugace materialno zas¢itene pred
posegi, ki bi lahko vplivali na to¢nost ali celovitost instrumenta. To velja zlasti za: (a) sredstva za naravnavanje in
(b) celovitost programske opreme (glej tudi zahteve glede obicajne stopnje tveganja iz dokumenta OIML D 31 ali
zahteve za razred tveganja C iz dokumenta WELMEC 7.2);

— zakonsko ustrezna programska oprema je jasno identificirana. Identifikacija se prikaze ali natisne: (a) na zahtevo
ali (b) med delovanjem ali (c) ob zagonu za merilni instrument, ki ga je mogoce izklopiti in ponovno vklopiti.
Uporabljajo se vse ustrezne dolocbe iz dokumenta OIML D 31 v zvezi z obicajno stopnjo tveganja ali iz
dokumenta WELMEC 7.2 v zvezi z razredom tveganja C;

— programska oprema je zasCitena tako, da so na voljo dokazi o vsakem posegu (npr. posodobitve programske
opreme, spremembe parametrov). Uporabljajo se vse ustrezne dolocbe iz dokumenta OIML D 31 v zvezi
z obicajno stopnjo tveganja ali iz dokumenta WELMEC 7.2 v zvezi z razredom tveganja C;

— na meroslovne lastnosti instrumenta se ne sme nedopustno vplivati s priklju¢evanjem na drugo napravo,
z nobeno lastnostjo prikljucene naprave ali s katero koli drugo oddaljeno napravo, ki komunicira z merilnim
instrumentom (Priloga I k Direktivi 2014/32/EU);

— instrument na baterije deluje pravilno z novimi ali popolnoma napolnjenimi baterijami dolo¢ene vrste in bodisi
$e naprej pravilno deluje bodisi ne prikazuje nobenih vrednosti, kadar je napetost nizja od vrednosti, ki jo dolo¢i

proizvajalec. Posebne napetostne meje za akumulatorje cestnih vozil so predpisane v naznacenih obratovalnih

pogojih (glej oddelek 4.13).

6. MEROSLOVNINADZOR
Meroslovne zahteve se preskusajo v treh razli¢nih fazah:
— pregled tipa,
— prva overitev,

— redna overitev.

6.1 Pregled tipa

Preverjanje skladnosti se izvede glede na meroslovne zahteve iz oddelka 4 in tehni¢ne zahteve iz oddelka 5, ki se
uporabijo za vsaj en instrument PN-PTI, ki predstavlja kon¢ni tip instrumenta. Preskuse izvaja nacionalni meroslovni
indtitut.

6.2 Prva overitev

Proizvajalec instrumenta ali priglaSeni organ, ki ga izbere proizvajalec, opravi prvo overitev za vsak izdelan
instrument PN-PTL

Prva overitev vkljucuje preskus linearnosti s polidisperznimi delci z monomodalno porazdelitvijo velikosti,
geometrijskim srednjim premerom 70 * 20 nm in geometrijskim standardnim odmikom, ki znasa 2,1 ali manj.
Linearnost se preveri s petimi referen¢nimi vzorci PN. Uporablja se NDP pri referen¢nih obratovalnih pogojih (glej
oddelek 4.6). Razpon koncentracije petih referen¢nih vzorcev PN sega od ene petine mejne vrednosti PN-PTI do
dvakratne mejne vrednosti PN-PTI (vklju¢no s tema koncentracijama £ 10 %) in vkljuc¢uje tudi mejno vrednost
PN-PTI (£ 10 %).
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6.3

Referencni sistem je sestavljen iz sledljivega Stevca delcev z ucinkovitostjo Stetja pri 23 nm, ki je vecja ali enaka 0,5 ali
izpolnjuje zahteve iz oddelka 4.7. Stevec delcev je lahko opremljen s sledljivim razred¢evalnikom. Razsirjena
negotovost celotnega referencnega sistema ostane manj kot 12,5 %, po moZznosti pa manj ali enako kot ena tretjina
NDP pri referen¢nih obratovalnih pogojih.

Material, uporabljen za prvo overitev, je toplotno stabilen in podoben sajam. Uporabijo se lahko drugi materiali (npr.
delci soli).

Pristojni nacionalni meroslovni institut preskusi (po moznosti med pregledom tipa instrumenta PN-PTI) celotno
poskusno nastavitev, ki se uporablja za prvo overitev (generator delcev, instrument PN-PTI in referenc¢ni sistem),
poleg tega pa se doloci korekcijski faktor nastavitve za preskuSanje v okviru pregleda tipa, ki ga opravi nacionalni
meroslovni institut. Korekcijski faktor nastavitve uposteva razlike med preskusi za pregled tipa in preskusi za prvo
overitev, ki izhajajo na primer iz materiala delcev ter porazdelitve velikosti delcev in razli¢nih referen¢nih
instrumentov. Korekcijski faktor nastavitve bi moral biti konstanten v zgoraj navedenem obmo¢ju koncentracij
(koeficient variacije, manjsi od 10 %), priporoca pa se, da je v razponu od 0,65 do 1,5. Ko se referencni sistem ali
generator delcev spremeni, pristojni nacionalni meroslovni institut ponovno preskusi poskusno nastavitev za prvo
overitev.

Zahteve za linearnost pri prvi overitvi so povzete v nadaljevanju:

Lokacija nadzora Referenéni instrument Najmanjse steyllo NDP
koncentracij

Referen¢ni obratovalni

28.3.2023

Proizvajalec ali priglaseni
organ, ki ga izbere
proizvajalec

Sledljiv Stevec delcev 5

(neobvezno s sledljivim
razredCevalnikom)

pogoji (glej oddelek 4.6)

Dodatni preskusi ob prvi overitvi zajemajo:
— vizualni pregled za ugotavljanje skladnosti z odobrenim tipom instrumenta PN-PTT;

— preverjanje napajalne napetosti in frekvence na mestu uporabe, da se ugotovi skladnost s specifikacijami na
oznaki merilnega instrumenta;

— preskus s Cistim zrakom ali preskus puscanja (kot je opisano v navodilih za uporabo);

— preskus nicelne stopnje (kot je opisan v oddelku 4.9), ¢e se razlikuje od preverjanja s ¢istim zrakom ali preverjanja
puscanja;
— preverjanje majhnega pretoka plina z omejevanjem pretoka plina, ki se dovaja v sondo za vzorcenje;

— preverjanje odzivnega ¢asa.

Neobvezno se lahko izvedejo preskusi visoke koncentracije PN, u¢inkovitosti Stetja in ponovljivosti.

Redna overitev

Redno overitev to¢nosti instrumenta PN-PTI bi bilo treba izvesti, kadar to zahteva proizvajalec instrumenta, vendar
najpozneje eno leto po zadnji overitvi. Redna overitev je preskus, ki se izvede s tremi razli¢nimi koncentracijami,
s polidisperznimi delci z monomodalno porazdelitvijo velikosti, geometrijskim srednjim premerom 70 * 20 nm in
geometrijskim standardnim odmikom, ki znasa 2,1 ali manj. Uporablja se NDP pri naznacenih obratovalnih
pogojih. Koncentracije, uporabljene za preskus, so ena petina mejne vrednosti PN-PTI, mejna vrednost PN-PTI in
dvakratna mejna vrednost PN-PTI (koncentracije do 20 %).

Preskus za redno overitev se lahko opravi (i) v prostorih proizvajalca ali priglasenega organa, ki ga izbere proizvajalec,
ali (i) na mestu uporabe instrumenta PN-PTIL.

Kadar se redna overitev opravi v prostorih proizvajalca ali priglasenega organa, ki ga izbere proizvajalec, z uporabo
enake odobrene nastavitve kot pri prvi overitvi, se uporabi isti korekcijski faktor nastavitve.

Kadar se redna overitev opravi na mestu uporabe instrumenta PN-PTI, prenosna nastavitev vklju¢uje prenosni
generator delcev in prenosni referen¢ni sistem (sledljiv $tevec delcev in neobvezno sledljiv razredcevalnik).
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Porazdelitev velikosti delcev, ki jo ustvari prenosni generator delcev, mora izpolnjevati zahteve glede geometrijskega
srednjega premera in geometrijskega standardnega odmika iz oddelka 6.2 za skupno vsaj tri ure, porazdeljene po
treh razli¢nih dneh, pod enakimi pogoji, kot se bodo uporabljali na terenu. Navedeni preskus je treba ponoviti vsaj
enkrat letno.

Prenosni referencni sistem izpolnjuje enake zahteve kot referencni sistemi, uporabljeni za preskuse linearnosti pri
prvi overitvi (glej oddelek 6.2), vendar lahko njegova razsirjena negotovost pri naznacenih obratovalnih pogojih
ostane pod 20 %, po moZnosti pa manj ali enako kot ena tretjina NDP pri naznacenih obratovalnih pogojih.

Pristojni nacionalni meroslovni institut preskusi celotno prenosno poskusno nastavitev, ki se uporablja za redno
overitev (prenosni generator delcev, instrument PN-PTI in referen¢ni sistem), poleg tega pa se dolo¢i korekcijski
faktor nastavitve za preskusanje v okviru pregleda tipa, ki ga opravi nacionalni meroslovni institut. Korekcijski faktor
nastavitve upoSteva razlike med preskusi za pregled tipa in preskusi za redno overitev, ki izhajajo na primer iz
materiala delcev ter porazdelitve velikosti delcev in razli¢nih referen¢nih instrumentov. Korekcijski faktor nastavitve
bi moral biti konstanten v celotnem obmod¢ju koncentracije pri preskusanju za redno overitev (koeficient variacije,
manjsi od 10 %), priporoca pa se, da je v obmodju od 0,65 do 1,5. Ko se prenosni referen¢ni sistem ali prenosni
generator delcev spremeni, je potrebna nova odobritev s strani nacionalnega meroslovnega instituta.

Zahteve za linearnost pri redni overitvi so povzete v nadaljevanju:

Lokacija nadzora Referenéni instrument Na{(man]se Ste.‘f‘l° NDP
oncentracij
Prostori proizvajalca ali Sledljiv stevec delcev 3 Naznaceni obratovalni
prigladenega organa alina | (neobvezno s sledljivim pogoji (glej oddelek 4.6)
terenu razred¢evalnikom)

Dodatni preskusi ob redni overitvi zajemajo:

— vizualni pregled za ugotavljanje veljavnosti predhodne overitve in prisotnosti vseh zahtevanih zZigov, pecatov in
dokumentov;

— preskus s ¢istim zrakom ali preskus pus¢anja (kot je opisano v navodilih za uporabo);

— preskus ni¢elne stopnje (kot je opisan v oddelku 4.9), e se razlikuje od preverjanja s Cistim zrakom ali preverjanja
puscanja;

— preverjanje majhnega pretoka plina z omejevanjem pretoka plina, ki se dovaja v sondo za vzorcenje;
— preverjanje odzivnega Casa;

— preskus z visoko koncentracijo PN (neobvezno).

7. MERILNI POSTOPEK

Preskus koncentracije PN se uporablja za vozila iz oddelka 1, z njim pa se dolo¢i stevilo delcev na kubi¢ni centimeter
v izpudnih plinih mirujocega vozila pri delovanju motorja v prostem teku z majhnim $tevilom vrtljajev. Preskus se ne
izvede med regeneracijo filtra za trdne delce pri dizelskih motorjih na vozilu.

Priprava vozila

Na zacetku preskusa bi moralo biti vozilo:
— ogreto, tj. temperatura hladilne teko¢ine motorja > 60 °C, po moznosti pa > 70 °C;

— kondicionirano, kar se doseZe tako, da dolo¢en ¢as deluje v prostem teku z majhnim $tevilom vrtljajev infali da se
na mirujocem vozilu izvede pospeSevanje do vrtilne frekvence najve¢ 2000 vrt/min., ali z voZnjo.
Kondicioniranje se izvede za zagotovitev, da nedavna regeneracija ne vpliva na ucinkovitost filtra za trdne delce
pri dizelskih motorjih. Cas kondicioniranja je obdobje, v katerem se izvede zagon motorja, vklju¢no s fazami
pred preskusom (npr. faza stabilizacije). Priporoceni skupni ¢as kondicioniranja je 300 s.

Hitri uspesno izveden preskus je mogo¢ pri temperaturi hladilne teko¢ine motorja < 60 °C. Ce pa vozilo ne opravi
tega preskusa, se preskus ponovi, pri ¢emer mora vozilo izpolnjevati zahteve, doloc¢ene za temperaturo hladilne
tekoc¢ine motorja in kondicioniranje.
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Priprava instrumenta PN-PTI

— Instrument PN-PTI je vklopljen vsaj toliko ¢asa, kolikor traja ¢as ogrevanja, ki ga dolo¢i proizvajalec;

— s samopreverjanjem instrumenta, opredeljenim v oddelku 5, se spremlja pravilno delovanje instrumenta med
delovanjem, v primeru okvare pa se sprozi opozorilo ali prikaze sporocilo.

Pred vsakim preskusom se preveri dobro stanje sistema za vzorcenje, vklju¢no s preverjanjem, ali sta cev za vzorcenje
in sonda za vzorcenje poskodovani.

Preskusni postopek

— Pred zacetkom merjenja se evidentirajo naslednji podatki:
(a) registrska Stevilka vozila;
(b) identifikacijska stevilka vozila;
(c) raven emisij, dolocena pri homologaciji (emisijski standard Euro);
— programska oprema $tevca delcev samodejno usmerja upravljavca instrumenta skozi preskusni postopek;

— sonda se vstavi vsaj 0,20 m globoko v odprtino izpu$nega sistema. V primeru utemeljenih izjem, kadar vzorcenje
na tej globini ni mogoce, se sonda vstavi vsaj 0,05 m globoko. Sonda za vzorcenje se ne dotika sten izpusne cevi;

— e ima izpusni sistem ve¢ kot eno izhodno odprtino, se preskus opravi na vsaki odprtini, pri vseh preskusih pa se
uposteva ustrezna mejna vrednost PN-PTL V tem primeru se najviSja izmerjena koncentracija PN, izmerjena na
razli¢nih odprtinah izpu$nega sistema, Steje za koncentracijo PN vozila;

— vozilo deluje v prostem teku z majhnim $tevilom vrtljajev. Ce se zagon motorja vozila ne izvede v stati¢nih
pogojih, upravljavec preskusa deaktivira sistem za zagon/zaustavitev. Pri hibridnih in priklju¢nih hibridnih
vozilih je treba zagnati termi¢ni motor (npr. z vklopom klimatskega sistema za hibride ali z izbiro nacina
polnjenja baterije za priklju¢ne hibride);

— po vstavitvi sonde v izpu$no cev se za preskus PN-PTI upostevajo naslednji koraki:

(a) vsaj 15-sekundno obdobje stabilizacije, v katerem motor deluje v prostem teku. Neobvezno se lahko pred
obdobjem stabilizacije izvedeta dva ali tri pospesevanja do najvisje vrtilne frekvence motorja 2 000 vrt./min.;

(b) po obdobju stabilizacije se izmerijo koncentracije emisij PN. Preskus traja vsaj 15 sekund (skupno trajanje
meritve). Rezultat preskusa je povprena koncentracija PN v Casu trajanja meritve. Ce je izmerjena
koncentracija PN vi§ja od dvakratnika mejne vrednosti PN-PTI, se lahko meritev takoj ustavi in rezultat

preskusa poslje, ne da bi bilo treba cakati 15 s.

Po zakljucku preskusnega postopka instrument PN-PTI poslje (in shrani ali natisne) povprecno koncentracijo PN
vozila in sporocilo ,PASS“ (ustrezno) ali ,FAIL (neustrezno).

— Ce je rezultat preskusa enak mejni vrednosti PN-PTI ali manjsi, instrument poslje sporocilo ,PASS* (ustrezno) in
preskus je uspesno opravljen.

— Ce je rezultat preskusa vegji od mejne vrednosti PN-PTI, instrument poslje sporocilo ,FAIL* (neustrezno) in
preskus je neuspesen.

8. MEJNA VREDNOST PN-PTI
Vozila, na katerih se opravi preskus koncentracije PN, opisan v oddelku 1, bi morala biti po preskusu z instrumentom
PN-PTI, ki izpolnjuje zahteve iz teh smernic, in na podlagi merilnega postopka, opisanega v oddelku 7, skladna

z mejno vrednostjo PN-PTI 250 000 (1 /cm’).

Te smernice se lahko uporabljajo za eno mejno vrednost PN-PTI od 250 000 (1/cm?) do 1 000 000 (1/cm’).
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9. SEZNAM VIROV

Standardi ISO

ISO 16750-2, izdaja 4.0 (2012), Road vehicles — Environmental conditions and testing for electrical and electronic
equipment — Part 2: Electrical loads (Cestna vozila — Okoljski pogoji in preskusanje za elektri¢no in elektronsko
opremo — 2. del: Elektri¢ne obremenitve)

ISO 7637-2 (2011) Road vehicles — electrical disturbance from conducting and coupling — Part 2: Electrical transient
conduction along supply lines only (Cestna vozila — Elektri¢ne motnje, ki jih povzrocajo vodniki in spoji — 2. del:
Elektri¢ne prehodne motnje, ki se prevajajo samo po napajalnih vodnikih)

ISO 7637-3 (2007) Road vehicles — electrical disturbance from conducting and coupling — Part 3: Passenger cars and
light commercial vehicles with nominal 12 V supply voltage and commercial vehicles with 24 V supply voltage —
Electrical transient transmission by capacitive and inductive coupling via lines other than supply lines (Cestna vozila
— Elektricne motnje, ki jih povzro¢ajo vodniki in spoji — 3. del: Osebna vozila in lahka gospodarska vozila z nazivno
napajalno napetostjo 12 V ter gospodarska vozila z napajalno napetostjo 24 V — Prehodni elektricni prenos
s kapacitivnimi in induktivnimi stiki po drugih vodnikih (ne napajalnih))

Standardi IEC

IEC 60068-2-1, izdaja 6.0 (2007-03), Environmental testing — Part 2: Test methods — Section 1: Test A: Cold (Okoljski
preskusi — 2. del: Preskusne metode — Oddelek 1: Preskus A: Mraz)

IEC 60068-2-2, izdaja 5.0 (2007-07), Environmental testing — Part 2: Test methods — Section 1: Test B: Dry heat (Okoljski
preskusi — 2. del: Preskusne metode — Oddelek 1: Preskus B: Suha vrocina)

IEC 60068-3-1, izdaja 2.0 (2011-08), Environmental testing — Part 3: Supporting documentation and guidance —
Section 1: Cold and dry heat tests (Okoljski preskusi — 3. del: Podporna dokumentacija in navodila — Oddelek 1:
Preskusi z mrazom in suho vrocino)

IEC 60068-2-78, izdaja 2.0 (2012-10), Environmental testing — Part 2: Test methods — Section 78: Test cab: Damp heat, steady state
(Okoljski preskusi — 2. del: Preskusne metode — Oddelek 78: Preskusevalna omarica: Vlazna vrocina, ustaljeno stanje)

[EC 60068-2-30, izdaja 3.0 (2005-08), Environmental testing — Part 2: Test methods — Section 30: Test Db: Damp
heat, cyclic (12 + 12 hour cycle) (Okoljski preskusi — 2. del: Preskusne metode — Oddelek 30: Preskus Db: Vlazna
toplota, cikli¢na (12 + 12-urni cikel))

IEC 60068-3-4, izdaja 1.0 (2001-08), Environmental testing — Part 3: Supporting documentation and guidance — Section 4:
Damp heat tests (Okoljsko preskusanje — 3. del: Podporna dokumentacija in navodilo — Oddelek 4: Vlazni toplotni preskusi)
[EC 61000-2-1, izdaja 1.0 (1990-05), Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 2: Environment — Section 1:
Description of the environment — Electromagnetic environment for low-frequency conducted disturbances and
signalling in public power supply systems (Elektromagnetna zdruZljivost (EMC) — 2. del: Okolje — Oddelek 1: Opis
okolja — elektromagnetno okolje za nizkofrekven¢ne prevodne motnje in signaliziranje v javnih napajalnih sistemih)
IEC 61000-4-1, izdaja 3.0 (2006-10), Basic EMC publication - Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 4: Testing
measurement techniques — Section 1: Overview of IEC 61000-4 series (Osnovna publikacija EMC — Elektromagnetna
zdruzljivost (EMC) — 4. del: Preskusne in merilne tehnike — Oddelek 1: Pregled druzine IEC 61000-4)

[EC 61000-2-2, izdaja 1.0 (1990-05), Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 2: Environment — Section 2:
Compatibility levels for low-frequency conducted disturbances and signalling in public low-voltage power supply
systems (Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) — 2. del: Okolje — Oddelek 2: Nivoji zdruZljivosti za nizkofrekvencne
prevodne motnje in signaliziranje v javnih nizkonapetostnih napajalnih sistemih)

IEC 60068-2-31, izdaja 2.0 (2008-05), Environmental testing — Part 2: Test methods — Section 31: Test Ec: Rough
handling shocks, primarily for equipment-type specimens (Okoljski preskusi — 2. del: Preskusne metode —
Oddelek 31: Preskus Ec: Udari zaradi neustreznega ravnanja, predvsem za vzor¢no opremo)

IEC 60068-2-47, izdaja 3.0 (2005-4), Environmental testing — Part 2: Test methods — Section 47: Mounting of
specimens for vibration, impact and similar dynamic tests (Okoljsko preskusanje — 2. del: Preskusne metode —
Oddelek 47: Pritrjevanje preskusancev pri preskusih vibracij, udarcev in pri podobnih dinami¢nih preskusih)

[EC 60068-2-64, izdaja 2.0 (2008-04), Environmental testing — Part 2: Test methods — Section 64: Test Fh: Vibration,
broad-band random and guidance (Okoljski preskusi — 2. del: Preskusne metode — Preskus Fh: Vibracije, naklju¢ne
Sirokopasovne (digitalni nadzor), in vodilo)

IEC 60068-3-8, izdaja 1.0 (2003-08), Environmental testing — Part 3: Supporting documentation and guidance —
Section 8: Selecting amongst vibration tests (Okoljski preskusi — 3. del: Podporna dokumentacija in vodilo —
Oddelek 8: Izbira med preskusi z vibracijami)

IEC 61000-4-11, izdaja 2.0 (2004-03), Basic EMC publication - Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 4: Testing
measurement techniques — Section 11: Voltage dips, short interruptions and voltage variations immunity tests
(Osnovna publikacija EMC — Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) — 4. del: Preskusne in merilne tehnike —
Oddelek 11: Preskusi odpornosti proti upadom napetosti, kratkotrajnim prekinitvam in napetostnim kolebanjem)
[EC 61000-6-1, izdaja 2.0 (2005-3), Basic EMC publication - Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 6: Generic
standards — Section 1: Immunity for residential, commercial and light-industrial environments (Osnovna publikacija
EMC - Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) — 6. del: Osnovni standardi — Oddelek 1: Odpornost v stanovanjskih,
poslovnih in lahkoindustrijskih okoljih)

IEC 61000-6-2, izdaja 2.0 (2005-01), Basic EMC publication - Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 6: Generic
standards — Section 2: Immunity for industrial environments (Osnovna publikacija EMC — Elektromagnetna
zdruzljivost (EMC) — 6. del: Osnovni standardi — Oddelek 2: Odpornost v industrijskih okoljih)
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[EC 61000-4-4, izdaja 3.0 (2012-04), Basic EMC publication - Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 4: Testing
measurement techniques — Section 4: Electrical fast transient/burst immunity test (Osnovna publikacija EMC -
Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) — 4. del: Preskusne in merilne tehnike — Oddelek 4: Preskus odpornosti s hitrimi
elektri¢nimi prehodnimi pojavi)

IEC 61000-4-5, izdaja 2.0 (2005-11), popravek 1 izdaje 2.0 (2009-10), Basic EMC publication - Electromagnetic
compatibility (EMC) — Part 4: Testing measurement techniques — Section 5: Surge immunity test (Osnovna
publikacija EMC — Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) — 4. del: Preskusne in merilne tehnike — Oddelek 5: Preskus
odpornosti proti napetostnemu udaru)

IEC 61000-4-2, izdaja 2.0 (2008-12), Basic EMC publication - Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 4: Testing
measurement techniques — Section 2: Electrostatic discharge immunity test (Osnovna publikacija EMC -
Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) — 4. del: Preskusne in merilne tehnike — Oddelek 2: Preskus odpornosti proti
elektrostati¢ni razelektritvi)

[EC 61000-4-3, izdaja 3.2 (2010-04), Basic EMC publication - Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 4: Testing
measurement techniques — Section 3: Radiated, radio-frequency, electromagnetic field immunity test (Osnovna
publikacija EMC — Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) — 4. del: Preskusne in merilne tehnike — Oddelek 3: Preskus
odpornosti proti sevanim radiofrekven¢nim elektromagnetnim poljem)

IEC 61000-4-20, izdaja 2.0 (2010-08), Basic EMC publication - Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 4: Testing
measurement techniques — Section 20: Emission and immunity testing in transverse electromagnetic (TEM)
waveguides (Osnovna publikacija EMC — Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) — 4. del: Preskusne in merilne tehnike
— Oddelek 20: Preskusanje oddajanja in odpornosti v pre¢nih elektromagnetnih (TEM) valovodih)

IEC 61000-4-6, izdaja 4.0 (2013-10), Basic EMC publication - Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 4: Testing
measurement techniques — Section 6: Immunity to conducted disturbances, induced by radio-frequency fields
(Osnovna publikacija EMC — Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) — 4. del: Preskusne in merilne tehnike — Oddelek 6:
Odpornost proti motnjam po vodnikih, ki jih inducirajo radiofrekvenéna polja)

IEC 61000-4-8, izdaja 2.0 (2009-09), Basic EMC publication - Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 4: Testing
measurement techniques — Section 8: Power frequency magnetic field immunity test (Osnovna publikacija EMC —
Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) — 4. del: Preskusne in merilne tehnike — Oddelek 8: Preskus odpornosti proti
magnetnemu polju omrezne frekvence)

Evropski standardi

EN 1822-1:2019-10, Visokoucinkoviti zra¢ni filtri (EPA, HEPA in ULPA) — 1. del: Klasifikacija, preskusanje lastnosti,
oznacevanje

Publikacije OIML

OIML R 99-1 in 2 (2008), Instruments for measuring vehicle exhaust emissions (Instrumenti za merjenje emisij
izpu$nih plinov vozil)

OIML V 2-200 (2012) International Vocabulary of Metrology — Basic and General Concepts and Associated Terms
(VIM) (Mednarodni slovar meroslovja — Osnovni in splo$ni koncepti ter z njimi povezani izrazi)

OIML D 11 (2013) General requirements for measuring instruments — Environmental conditions (Splosne zahteve za
merilne instrumente — Okoljski pogoji)
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POPRAVKI

Popravek Izvedbene uredbe Sveta (EU) 2023/419 z dne 24. februarja 2023 o izvajanju Clena 8a
Uredbe (ES) st. 765/2006 o omejevalnih ukrepih zaradi razmer v Belorusiji in vpletenosti Belorusije
v rusko agresijo proti Ukrajini

(Uradni list Evropske unije L 61 z dne 27. februarja 2023)
Stran 31, vnos 125, pod naslovom ,Podatki za ugotavljanje istovetnosti“:
besedilo: ,Datum rojstva: 9.5.1958“

se glasi: ,Datum rojstva: 9.3.1958"
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Popravek Sklepa Sveta (SZVP) 2023/421 z dne 24. februarja 2023 o spremembi
Sklepa 2012/642/SZVP o omejevalnih ukrepih zaradi razmer v Belorusiji in vpletenosti Belorusije
v rusko agresijo proti Ukrajini

(Uradni list Evropske unije L 61 z dne 27. februarja 2023)
Stran 52, vnos 125, pod naslovom ,Podatki za ugotavljanje istovetnosti*:
besedilo: ,Datum rojstva: 9.5.1958"

se glasi: ,Datum rojstva: 9.3.1958".
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